Isha Ki Tazria [Une femme ayant conçu]
Sur ma couche la nuit
1) « Le Seigneur parla à Moïse en ces termes…lorsqu’une femme, ayant conçu, enfantera un mâle », « sur ma couche la nuit, j’ai demandé celui dont mon âme est éprise ». L’assemblée d’Israël parla devant le Saint béni soit-Il, et Lui demanda à propos de l’exil, car elle est assise parmi le reste des peuples avec ses fils, et repose dans la poussière. Et comme elle repose sur une autre terre, impure, elle dit : « sur ma couche, je demande, je repose en exil » et l’exil s’appelle « nuits ». C’est pourquoi « j’ai demandé celui dont mon âme est éprise », qu’il me sorte de là.
2) « Je le cherchai mais ne le trouvai point », car ce n’est pas Son chemin pour s’accoupler avec moi, sauf dans Son palais et non en exil. Je l’appelai et Il ne m’a pas répondu », car j’étais assis parmi les autres peuples, et ils n’entendent pas Sa voix, sauf Ses fils, comme il est écrit : « Quel peuple a entendu la voix de Dieu ? »
3) « Sur ma couche la nuit », dit l’assemblée d’Israël, la Divinité, « sur ma couche, j’étais en colère devant lui, Lui demandant de s’accoupler avec moi pour me réjouir, de la ligne gauche, et de me bénir, de la ligne droite, d’une joie complète de la ligne médiane. Quand le roi, ZA, s’accouple avec l’assemblée d’Israël, plusieurs justes héritent de l’héritage de la sainte part, Mokhin supérieurs et plusieurs bénédictions sont trouvées dans le monde.
Une femme vaillante, qui peut la trouver
4) « Une femme vaillante est la couronne de son époux, une dévergondée, c’est la carie dans ses os. ». Une femme vaillante c’est l’assemblé d’Israël, la Divinité. « Et une dévergondée, c’est la carie dans ses os. » ce sont les peuples idolâtres, que le Saint béni soit-Il ne peut supporter dans le monde, comme il est écrit : « Je les exécrai », comme des épines et chardons faisant souffrir l’homme et qui ne peut pas les supporter. 
« Une femme vaillante », l’assemblée d’Israël vainc plusieurs armées et camps d’anges se trouvant dans le monde, tous les habitants de BYA qui s’étendent d’elle. « Une femme vaillante » signifie une maitresse et un maitre. « La couronne de son mari », la couronne de Tifferet, car Tifferet est le mari de la Divinité.
5) « Qui trouvera une femme vaillante » ? « Qui trouvera » ? Qui te trouveras à la fin des jours, signifiant vous obtiendrez. « Qui trouvera », signifie celui qui est récompensé et réussi à être en elle en complétude et d’être avec elle pour toujours.

6) « Car son prix est bien au dessus des rubis », il aurait fallu dire « vaut », car il est plus difficile de l’acheter que les rubis, car tous ceux qui n’adhèrent pas à la perfection, et ne sont pas complets avec elle, elle les vend et les extrade entre les mains des autres peuples, comme il est écrit : « Les enfants d’Israël abandonnèrent le Seigneur » et Il les vendit aux mains de Siscéra. Et alors tous sont loin de ces hauts et saints rubis, qui sont les secrets et l’intériorité de la Torah, pour qu’ils n’aient pas une part en eux.

7) « En elle le cœur de son époux a toute confiance; aussi les ressources ne lui font-elles pas défaut. » « En elle le cœur de son époux a toute confiance » est le Saint béni soit-Il, ZA. C’est pourquoi Il la nomma sur tout le monde, pour être gouverné par elle. Il donna toutes Ses armes dans sa main, et tous ces faiseurs de guerre. Par conséquent, « aussi les ressources ne lui font-elles pas défaut », que toutes les forces pour faire la guerre et vaincre la Sitra Akhra, lui furent remises, et ce faisant elle trouva les saintes étincelles qui étaient tombées à l’extérieur en raison du péché, et elle les ramène à la sainteté. Les saintes étincelles sont appelées « ressources », ressource de guerre.
8) « Elle lui fit le bien et non le mal, tous les jours de sa vie ». « Elle lui fit le bien » signifie qu’elle donna le bien au monde et donne le bien au palais du roi et aux fils de Son palais. « Et pas le mal », il aurait fallu dire, car il est écrit : « Et l’arbre de la connaissance du bien et du mal », Malkhout s’appelle « l’arbre de la connaissance du bien et du mal », car s’il est récompensé, bien, et s’il n’est pas récompensé, mal. C’est pourquoi il dit « et pas le mal ». Bien et pas le mal est pendant les jours des cieux, les Sefirot de ZA, brillent sur elle, et s’accouplent avec elle comme il se doit. Les jours des cieux sont les jours de sa vie, car l’arbre de vie, ZA, lui envoie la vie – Mokhin de Bina- et brille pour elle. A ce moment, « elle lui fait le bien et non le mal ». Et tous ces écrits furent dits pour l’assemblée d’Israël.
Une femme qui est conçue au début enfante un mâle
9) Une femme qui est conçue au début enfante un mâle. Le Saint béni soit-Il détermine si c’est une goutte est mâle ou femelle, et tu dits ; « Une femme qui est conçue au début enfante un mâle ». Ainsi, la décision du Saint béni soit-Il est superflue. En fait, il est certain que c’est la Saint béni soit-Il qui distingue entre une goutte mâle et une goutte femelle. Et parce qu’il l’a distingué, Il décida si elle sera mâle ou femelle.

Il y a trois partenaires dans l’homme : Le Saint béni soit-Il, son père et sa mère. Son père donne le blanc en lui, et sa mère le rouge en lui et le Saint béni soit-Il donne l’âme. Et si cette goutte est mâle, le Saint béni soit-Il donne l’âme d’un mâle, et si elle est femelle, le Saint béni soit-Il donne l’âme d’une femelle. Il s’avère que quand la femme est conçue au début, la goutte n’est pas encore mâle, si le Saint béni soit-Il n’envoie pas en elle une âme mâle. 
Et ce discernement que le Saint béni soit-Il distingue dans la goutte, qui est apte pour une âme mâle ou femelle, est considéré comme « le verdict du Saint béni soit-Il ». S’il n’avait pas distingué ceci, il n’aurait pas envoyé l’âme d’un mâle, la goutte ne serait pas devenue mâle. Il s’avère que les deux affirmations ne se contredisent pas l’une l’autre.

10) Parce qu’elle est conçue, elle enfante ? Après tout la grossesse est nécessaire. Il aurait fallu dire, si une femme est imprégnée elle enfantera un mâle ». Qu’est-ce « car elle est conçue elle enfantera ? Du jour de l’insémination et de la conception jusqu’au jour où elle enfante, une femme a aucun mot dans sa bouche sauf son embryon, même s’il sera un mâle. C’est pourquoi il est écrit : « lorsqu’une femme, ayant conçu, enfantera un mâle ».
11) « Si une femme ayant conçu » « Combien Tes actes sont nombreux O Seigneur ». Combien sont nombreuses les actions du Saint roi dans le monde. Allégorie d’un homme qui a prit entre ses mains plusieurs semences ensemble, et les insémine toutes en même temps, puis chaque genre sort indépendamment. Ainsi le Saint béni soit-Il fait Ses actions avec sagesse, et en sagesse Il les prit toutes ensembles et les insémina. Ensuite chacune émergea a son propre temps, comme il est écrit ; « Toutes, Tu les as faites avec sagesse ».
12) « Combien Tes actes sont nombreux O Seigneur ». Combien sont nombreuses les actions du Saint roi, et toutes et toute la réalité dans les mondes sont cachés dans Hokhma [sagesse], comme il est écrit : « Toutes, Tu les as faites avec sagesse ». Toutes sont inclues dans Hokhma et ne sortent pas dehors sauf sur des routes, qui sont les 32 voies de la sagesse, vers Bina. Et de Bina, tout est fait, et corrigé, comme il est écrit : « c’est par la raison qu’elle se consolide. » C’est pourquoi il dit « Toutes, Tu les as faites avec sagesse » dans la compréhension, par Bina. 

La terre est pleine de Tes possessions
13) « La terre est pleine ». La terre c’est l’assemblée d’Israël, Malkhout, elle se remplie de Bina. Comme il est écrit : « Toutes les rivières vont à la mer », Tes possessions, Malkhout, les sortira ensuite, comme il est écrit : « telles sont les générations du ciel et de la terre quand ils furent créés ». Il les a créé avec un Hey, qui est Malkhout, le Hey du bas de HaVaYaH. Pour cette raison, « la terre sera pleine de Tes possessions ».
14) Lorsque l’homme vient se sanctifier et s’accoupler avec sa femelle, dans sa sainte volonté, il réveille sur lui le saint esprit qui contient le mâle et la femelle, car il né et s’étend de ZA et Malkhout, qui sont mâle et femelle. Et le Saint béni soit-Il suggère à un émissaire qui est assigné à la conception des gens, et lui transmet cet esprit, et lui annonce quel lieu il lui donnera, comme il est écrit « et la nuit dit » « un garçon est conçu ». La nuit, Malkhout, dit à cet assigné de concevoir un homme d’un certain homme, ainsi il y placera l’esprit. Et le Saint béni soit-Il ordonne à cet esprit, qui jure d’être juste.

Un homme marche comme une simple figure
15) Alors l’esprit descend avec une figure avec lui. Une figure qui a la forme d’en haut est appelée « l’image de Dieu ». Il est créé dans cette image et marche dans ce monde avec cette image, comme il est écrit : « L’homme marche comme une simple figure ». Tant que cette image est avec lui, un homme existe dans ce monde. Si l’image le quitte, il meurt. Et il y a deux images qui se joignent ensembles et le Roi Salomon a averti le peuple et dit : « Avant que fraîchisse le jour, que s’effacent les ombres ». Deux.
16) Dans le livre des magiciens d’Asmodée, j’ai trouvé que ceux qui souhaitent faire de la magie du côté gauche et d’y adhérer, se lèveront à la lumière de la bougie, ou à un endroit où son image est vue par la lumière de la lune, et ils diront : « ce sont les bons mots pour ces magies ». Il appellera ces côtés d’impureté par leurs noms d’impureté et citera ses images à ces noms d’impureté qu’il avait appelés. Et il dira qu’il les établira de bonne volonté sous leur autorité et leur commandement. Alors cet homme quitte le domaine de son maître et le dépôt de son maître. Cela signifie qu’il est en train de donner l’âme qui lui a été donnée en dépôt de son maitre, au côté de l’impureté.

17) Et par ces mots des sorciers qu’il disait, les invitant à ses images, deux esprits furent vus, qui se sont établis dans ses images. Ils ressemblent aux gens et lui annoncent à un certain temps, des choses pour lui faire du mal, et à un certain temps des choses pour lui faire du bien. Ce sont les deux esprits n’étaient pas inclus dans tout le corps, car il n’a pas pu faire des corps pour eux, avant que le Shabbat soit sanctifié. A présent ils sont inclus dans ces images que leur donna l’homme, et ils s’y établissent, et annoncent à l’homme des choses lui étant néfastes, signifiant qu’il est sorti du domaine de son maître, et de son dépôt, et a donné l’âme au côté de l’impureté.
18) Il est interdit à l’homme de jeter de colère des instruments domestiques ou toute autre choses identiques et de les remettre à la Sitra Akhra. Il ne faut pas faire cela, car plusieurs investigateurs de loi et jugement sont prêts à recevoir cette chose. Et depuis ce temps, aucune bénédiction n’est sur lui, car il est de la Sitra Akhra. C’est d’autant plus vrai pour celui qui invite la Sitra Akhra, un autre de sa bonne volonté cette grande bonté, son image, parce qu’il les a invité à ses images.
19) Lorsque le moment approche pour un homme de quitter ce monde, cette haute image qu’il lui a été donnée, ce mauvais esprit qui adhère à lui chaque jour vient et lui prend cette image, s’établit en elle et part. Et cette image ne retournera jamais à l’homme, et alors il saura qu’il aura été rejeté de tout.

20) Quand l’âme descend pour pénétrer dans ce monde, elle descend tout d’abord au Jardin d’Eden de la terre, et voit la gloire des esprits des justes se tenir en colonnes sur colonnes. Ensuite elle descend en enfer et voit les méchants qui crient : Hélas ! hélas ! Et personne n’a de miséricorde pour eux. Et pour toute chose il y a un témoignage : les méchants témoignent de comment ils firent punis pour chaque péché, et les justes témoignent de toute leur bonne récompense reçue en faveur de toute Mitsva. Et cette sainte image se tient sur elle, jusqu’à ce qu’elle parte pour ce monde.
21) Lorsqu’elle part du monde, cette image s’invite à elle, et participe avec elle et grandit avec elle, comme il est écrit : « l’homme marche comme une simple figure ». Dans cette image participent les jours de l’homme et ils dépendent d’elle. Si elle s’en va, l’homme meurt dans le monde, comme il est écrit : « nous, nous ne sommes que d’hier et nous ne savons rien, car nos jours sur la terre ne sont qu’une ombre », « Nos jours ne sont qu’une ombre » signifie que nos jours dépendent de cette ombre. Et du jour où la femme a conçue jusqu’au jour de l’enfantement, les gens ne savent pas, combien les actions du Saint béni soit-Il sont grandes et sublimes, comme il est écrit : « Combien Tes actes sont nombreux O Seigneur ».

Et elle enfanta un mâle
22) Tous les esprits dans le monde sont faits de mâle et femelle. Lorsqu’ils sortent dans ce monde, ils émergent mâle et femelle ; et ensuite ils se divisent d’après leur chemin. L’esprit du mâle se revêt dans le mâle, et l’esprit de la femelle, dans la femelle. Et ensuite si l’homme est récompensé, ils s’accouplent ensemble avec son conjoint, et s’unissent dans un Zivoug, dans tout, dans l’esprit et dans le corps. Il est écrit : « Que la terre produise des êtres animés selon leurs espèces ». « Selon leurs espèces » est l’esprit de l’homme, qui émerge avec son conjoint qui lui ressemble.
23) « Que la terre produise », Malkhout dont émerge les êtres vivants [en hébreu « Nefesh vivante »] qui est l’esprit d’Adam Ha Rishon, qui émergea et naquit de Malkhout, comme il est écrit : « Du fruit de l’arbre qui est dans le Jardin ». « Du fruit de l’arbre », c’est le Saint béni soit-Il, ZA, appelé l’arbre de vie, et Son fruit, est l’esprit d’Adam HaRishon, qui est dans le Jardin, signifiant dans la femme et s’appelle Jardin et Malkhout, car l’esprit d’Adam HaRishon émerge du Zivoug de ZA et Malkhout.

« Si une femme ayant conçu, elle enfante un mâle ». La femme, Malkhout enfante les âmes. Et enfante un mâle. Elle n’est pas inclue d’un mâle et la femelle comme d’habitude, quand les âmes naissent mâle et femelle, car par leurs transgression des inférieurs, ils ont fait que les âmes ne s’unissent pas mâle et femelle, dans Malkhout comme lorsqu’elles émergent en haut dans les couples - mâle et femelle. C’est pourquoi il est écrit : « enfante un mâle », car ce qui apparait à ce monde est uniquement un mâle, qui n’est pas inclut avec une femelle.

24) Car Adam HaRishon et Eve ont péché devant le saint béni soit-Il, ils furent divisés en mâle et femelle, lorsqu’ils émergèrent en haut dans ce monde, l’âme mâle est née séparément, et l’âme femelle est née séparément. Jusqu’à ce que le Saint béni soit-Il veuille (si l’homme est récompensé) de lui donner son conjoint, l’âme femelle, qui sera incluse avec lui en haut, et si non Il la sépare de lui, et la donne à un autre, et alors naissent des fils qui ne sont pas dignes.
C’est pourquoi il est écrit : « Mon esprit n’animera plus les hommes » Qu’est-ce que « Mon esprit » ? Il aurait du dire « Son esprit » signifiant l’esprit de l’homme. Cependant, il y a deux esprits, car ils émergent des couples. Vous devez prononcez « Mon esprit » au singulier, mais à la forme plurielle. Et l’écrit dit qu’ils n’habiteront pas ensemble, car ils émergent séparés l’un de l’autre. C’est pourquoi il est écrit « elle enfanta un mâle » sans inclure le mâle et la femelle ensemble, comme cela fut fait normalement en haut, car ils l’ont provoqué.

25) « Elle enfanta un mâle » signifie qu’il est né de Malkhout dans ce monde sans une femelle. En fait, quiconque vient comme mâle et femelle, sont inclus ensemble, et alors se divisent et viennent séparément dans un mâle et séparément dans une femelle. Mais « elle enfante un mâle » signifie que le mâle et la femme sont inclus ensemble du côté droit qui est considéré mâle.

Et si elle enfante une femelle, cela signifie que la femelle et le mâle sont inclus ensemble du côté gauche, qui est considéré femelle. Et le côté gauche gouverne plus que le côté droit, et le mâle à droite s’incline et ne gouverne pas. Dans cet état, un tel mâle qui émerge de Noukva, Malkhout, du côté gauche, tous ses chemins sont comme une femelle ; et c’est pourquoi il s’appelle femelle. Mais si un mâle émerge du côté droit de Malkhout, il domine et la femelle qui émerge de lui s’incline, car le côté gauche n’est pas dominant, et donc il est écrit de lui : « et elle enfanta un mâle ».

Dans son sang de purification elle restera assise trente trois jours
26) Des dizaines de milliers d’âmes émergent dans le monde en une fois. Et du jour où elles sont apparues, ils ne s’appellent pas « Neshafot », recevant leur illumination de Malkhout, jusqu’à ce qu’elles prennent place dans un corps pour 33 jours. Jusque là, le corps est incomplet, car l’âme doit se sécher et se revêtir en lui. Et l’âme est impure pendant sept jours car lors de tous ces sept jours les esprits de Malkhout n’entrent pas en elle pour se connecter. Et lors de ces sept jours, l’esprit marche dans le corps pour trouver son endroit où s’installer, et alors il est écrit « il sera sept jours sous sa mère », Malkhout, signifiant il est en dessous d’elle, et ne peut pas se connecter avec.
27) Le huitième jour, l’esprit et le corps retournent devant la reine, pour se connecter à elle et au mâle, ZA, dans le corps et l’esprit. « Elle restera assise dans son sang de purification trente trois jours » pour que l’esprit s’installe dans le corps. Trois jours après la circoncision, l’enfant souffre la douleur de la circoncision, et l’esprit ne résidera pas dans le corps comme durant le reste des jours. Ainsi, « Elle restera assise dans son sang de purification trente trois jours » 
La biche ne peut enfante l’âme sauf si le serpent mord ses parties génitales. C’est pourquoi l’âme est devenue impure par sa morsure, car la morsure du serpent et sa laideur réveille le point de la qualité du jugement, qui ne participe pas dans Bina, qui est le verrou. En raison de l’absence d’esprit, la lumière peut se revêtir dans le corps, le Kli [récipient]. Et l’esprit doit remonter vers Malkhout qui s’adoucît dans Bina, la clé, et s’y connecter. A ce moment il reçoit l’adoucissement de la participation de Malkhout dans Bina, et peut se revêtir dans le corps, comme il est écrit « impure sept jours », qui sont les sept Sefirot HGT NHYM, que Malkhout doit élever à Bina, et s’adoucir dans Bina.
Et avant de venir à Bina, qui est le huitième jour, aucun esprit ne s’élève à elle, pour se connecter à elle. Cependant, l’ascension de Malkhout à Bina n’est pas pour elle-même, mais pour purifier l’âme, de la morsure du serpent dans ses parties génitales, alors qu’elle enfantait. Après que l’âme ait reçu l’adoucissement de Bina, elle devint digne de se connecter à Malkhout qui est corrigée dans la clé. L’esprit peut se revêtir dans le corps, il s’appelle Rouakh [esprit] et non Neshama [âme], car le huitième jour, lorsqu’elle reçoit l’adoucissement de Bina lors de l’ascension de Malkhout à Bina, elle n’a pas encore GAR, Neshama, mais uniquement la Katenout, appelée Rouakh.
Pour recevoir une âme [Neshama], elle doit s’assoir trente trois jours dans le sang de sa purification, car les sangs sont les jugements qui apparaissent du Massakh de Katenout, qui empêchent GAR.

Il y a le sang pur et le sang impur, car il y a deux types de Massakh : le Massakh du verrou du Tsimtsoum Aleph [première restriction], et le Massakh de la clé du Tsimtsoum Beit. Et les jugements du Massakh du verrou s’appellent les sangs impurs, car tant qu’il y a brin de colère dans l’âme, elle ne mérite aucune lumière, comme il est écrit « et impure sept jours ». Et les jugements venant du Massakh de la clé s’appellent les sangs purs, car ils méritent de recevoir la lumière. Cependant du temps est nécessaire pour que Malkhout se connecte à HGT de ZA, d’eux elle reçoit GAR.
Comme il est écrit, elle doit attendre en Katenout qui est adoucie dans bina, appelée « sangs purs », pour la durée des trente jours, pour que Rouakh reçoivent ses GAR, à ce moment il se revêtira dans le corps. Cependant, d’après ceci, trente jours devraient suffire, d’après les trois Sefirot HGT de ZA, chacune consiste de dix. Mais après la circoncision, trois jours sont requis pour guérir la circoncision. Ce sont les trois lignes de Katenout, et lorsqu’elles sont reçues, la circoncision est guérie, et Malkhout s’élève et se connecte dans les trois lignes de Gadelout, qui sont trente jours.

28) Est-ce le sang de la purification ou les jours de la purification ? Dans le sang de la purification il y a le sang de la circoncision – le sang qui est après le sang qui vient de l’enfant. Le Saint béni soit-Il a observé ces sangs tous ces jours, comme il est écrit : « assise dans les sangs de purification ». 

Simple Taharah [pureté] qui n’a pas le Hey Mafik [une marque de prononciation spéciale], et n’est pas prononcé dans la lecture, indique qu’il ne mentionne pas le Hey inférieur de HaVaYaH, Malkhout. Mais ne dit pas qu’il s’agit de la purification de Malkhout, la mère de la Neshama [l’âme], mais uniquement de la pureté en général. Le sang ordinaire de la purification est appelé les sangs purs, car seule l’âme est né d’elle. Et toutes les ascensions et liens qui sont dits de Malkhout se réfèrent à Malkhout étant la racine de l’âme.
Le sang de la circoncision, qui sont au huitième jour, sont la racine du sang pur qui s’étendent du Massakh de la clé, et les sangs qui s’étendent le trente troisième jour, sont attirés du sang pur de la circoncision, comme il est écrit « dans le sang de la purification », qui sont les racines du sang pur. 

Et le sang vu le 33ème jour, le sang de la circoncision, du sang pur, du Massakh de la clé ; car s’il n’y avait pas ces jugements de Katenout, elle n’aurait jamais pu recevoir GAR, c’est pourquoi le Saint béni soit6il doit les préserver, pour leur permettre de recevoir GAR.

29) Chaque jour, l’assemblé d’Israël, Malkhout, prend du la nourriture de la maison du roi pour les esprits du peuple, et les nourrit de sainteté, sauf pour les esprits qui sont au trente troisième jour de purification. Tant que ces esprit revêtent un corps, elle les observe quotidiennement, car alors les esprits adhèrent au corps comme le reste des gens du monde. Comme Malkhout est présente uniquement dans un endroit complet, toutes ses actions envers les esprits du peuple sont de cette manière, jusqu’à ce qu’ils soient parfaits, comme il est écrit « elle ne touchera aucune chose sanctifiée ». Telle est la signification de l’observation des âmes, elle ne touche pas la sainteté pour recevoir la nourriture du saint, qui est ZA, pour les esprits.
Et si elle met au monde un enfant femelle
30) « Si c’est un enfant femelle qu’elle met au monde ».Parce que le côté gauche domine et la droite s’incline à elle, tout est deux au lieu d’un, et la Noukva, Malkhout, s’éloigne de ZA, et pour se connecter à l’esprit qui se revêt dans le corps, car la gauche ne prend pas place dans un corps comme la droite, car elle est plus sous la force de Guevourot, car la droite, qui est mâle meut adoucir uniquement les jugements de Noukva, qui sont les sangs impurs et purs.
Mais dans la femelle, dans laquelle la gauche prévaut, les jugements de la gauche devraient être aussi corrigés, signifiant les jugements mâles. C’est pourquoi tout est doublé. L’impureté est deux semaines, correspondant aux jugements mâles et aux jugements femelles. Et aussi, les jours de pureté sont soixante six jours, trente trois correspondant aux jugements mâles et trente trois correspondant aux jugements femelles.

Circoncision et prépuce
31) « Au huitième jour la chair du prépuce sera circoncise ». Ce commandement est de circoncire au huitième jour la circoncision de la sainte alliance est une chose sublime, comme il est écrit : « Le Seigneur annonce ses mystères à ceux qui Le craignent, Il leur révèle son alliance ». Il annonce le secret, qui est l’alliance, à ceux qui ont peur, qui ont peur du péché. Car le secret de la sainte alliance ne devrait pas être hors d’eux. Et nous avons déjà appris la signification de la sainte alliance à plusieurs autres endroits.

32) Ce secret, qui est pour le huitième jour, es tune obligation pour le monde, pour tout le saint peuple ; il est écrit : « Au huitième jour la chair du prépuce sera circoncise ». Le huitième jour, c’est la sainte alliance, la Sefira Yessod, qui est la huitième de tous les degrés. Si tu comptes du degré de Hokhma vers le bas, Yessod se trouve au huitième degré. Et Keter est Ein Sof, et n’est pas comptée.
De plus, la circoncision de l’alliance est d’enlever le prépuce, le serpent impur de l’alliance, le saint Yessod. Nous pouvons demander pourquoi une fois il dit que le huitième jour est Bina, c’est-à-dire de bas en haut, et une fois il dit que le huitième jour est Yessod – de haut en bas, c’est parce qu’il y a une relation inversée entre les Kelim et les lumières. Dans la lumière, l’inférieur entre en premier et nous commençons d’en bas, et dans les Kelim, les supérieurs se terminent en premier et nous commençons de haut en bas.

33) Quand la sainte nation se rassemble, pour retirer le prépuce de l’alliance, le Saint béni soit-Il rassemble tout son entourage et apparait, pour enlever le prépuce en haut de devant la sainte alliance, qui est Yessod. Car toutes les actions qu’Israël fait en bas, éveillent en haut des actes, et c’est pourquoi à ce moment le prépuce, qui est le serpent impur, est repoussé en haut de tout le saint peuple. Et un récipient avec de la poussière est préparé, pour y mettre ce prépuce ; comme il est écrit « et le serpent se nourrira de poussière » et « tu mangeras de la poussière toute ta vie durant ».
34) De là il s’avère que l’homme n’a pas besoin de se comporter avec mépris vis-à-vis du prépuce, même s’il est enlevé de devant l’alliance, et après avoir été enlevé de cette alliance son lieu est la poussière. En fait, après que ce serpent soit parti de l’homme, le Saint béni soit-Il lui octroie son lieu de résidence dans la poussière, comme il est écrit : « tu mangeras de la poussière toute ta vie durant ». Et comme le Saint béni soit-Il a placé sa résidence dans la poussière lorsqu’Il l’a retiré de l’homme, lorsque nous enlevons le prépuce, nous aussi devrions le placer dans la poussière pour qu’il y réside.
35) chaque homme doit sacrifier ce fils en offrande au Saint béni soit-Il, dans la joie, de bon cœur, et le faire entrer sous les ailes de la Divinité. Ceci est considéré par le Saint béni soit-Il comme un sacrifice complet et il est reçu volontiers.

36) Ce sacrifice est comme le sacrifice d’un animal, car le premier est fait pour huit jours et l’autre est fait pour huit jours, comme il est écrit « A compter du huitième jour il pourra être accepté », car il a déjà passé un shabbat, car dans les huit jours, il doit nécessairement avoir un shabbat. Comme un shabbat était passé, alors ce sacrifice – l’animal – sera accepté.
L’enfant circoncis est l’offrande, car il a été attaché et est venu à ce shabbat, qui est Malkhout, la sainte alliance – Yessod ; le shabbat, Yessod est dans sa pleine perfection, cependant, l’enfant en reçoit l’illumination pour corriger sa sainte alliance. Et l’animal est aussi accepté en offrande, car l’offrande unit Yessod et Malkhout. C’est pour cette raison qu’il doit recevoir la correction du Yessod complet le jour du shabbat. Ainsi tout est dans le supérieur.

Aucun rocher n’égale notre Dieu
37) « Nul n’est saint comme le Seigneur, nul ne l’est que toi seul! Aucun rocher n’égale notre Dieu. » « Nul n’est saint comme le Seigneur » signifie qu’il y a un autre qui est saint, mais qui est pire que le Seigneur. « Aucun rocher n’égale notre Dieu » signifie qu’il y a un autre rocher, mais il est pire que le Seigneur.
38) Cependant, certainement, il n’y a personne d’aussi saint que le Seigneur. Il y a beaucoup de saints en haut – les anges. Et Israël aussi sont saints, comme il est écrit : « Vous serez saints ». Mais ils ne sont pas aussi saint que le Saigneur, comme il est écrit : « Il n’y a rien hormis Toi ». Donc la sainteté du Saint béni soit-il est sans la sainteté des anges et d’Israël, car Il n’a pas besoin de leur sainteté. Mais ils ne sont pas saints sans Lui, et telle est la signification de « Il n’y a rien hormis Toi », qu’ils n’ont pas de sainteté sans Toi.

39) « Aucun rocher n’égale notre Dieu » signifie que le Saint béni soit-Il a formé une forme dans une forme, la forme d’un embryon dans la forme de sa mère. Il le corrige et lui insuffle l’esprit de vie, et le sort à l’air du monde. « « Aucun rocher n’égale notre Dieu. » signifie qu’Il a la gouvernance et le royaume de toute chose.
Une étoile, qui frappe trois fois une autre étoile
40) Rabbi Hiya et Rabbi Aha étaient assis une nuit devant Rabbi Abba. Ils se levèrent à minuit pour s’engager dans la Torah. Avant de sortir dehors, ils virent une étoile, qui frappait trois fois une autre étoile, et bloqua sa lumière. Il en résulta qu’ils entendirent deux voix de deux côtés : une voix du côté Nord et en haut, et une voix en bas. La voix d’en bas déclare et dit : rentrez et rassemblez vous à vos endroits, car maintenant s’ouvre la garde de Noukva, Malkhout, car le Saint béni soit-Il rentre se promener dans le Jardin, et se divertir avec les justes dans le jardin. La voix passa et se tut. 
La nuit se divise en quatre parties : Hessed, Guevoura, Tifferet, Malkhout. La première moitié de la nuit, les deux lignes Hessed et Guevoura dans Malkhout gouvernent. Et à minuit Tifferet comment à dominer car elle est la ligne médiane, pour convaincre et unir les deux lignes Hessed et Guevoura dans Malkhout. Lorsque le Saint béni soit-Il, Tifferet, ligne médiane, rentre dans le Jardin d’Eden, Malkhout, Il unit la droite et la gauche en elle.

 Pour unir la droite et la gauche, la ligne médiane est obligée d’attirer le Massakh de Hirik dans deux de ses discernements : dans la clé et dans le verrou, car la gauche ne se rend pas pour s’unir avec la droite sans elles. De plus, ce Massakh diminue GAR de la ligne gauche et la bloque.

Ces deux actions dans la clé et le verrou, qui sont opérées par le Massakh de Hirik sont appelées « deux voix ». Et les deux actions dans la ligne médiane sont la voix de la clé qui est adoucie dans Bina, et la voix d’en bas – la voix du verrou, la voix de Malkhout inférieure, qui ne s’est pas adoucie dans Bina. La voix du verrou – le premier acte de la ligne médiane – qui est la principale force qui diminue la ligne gauche, a déclaré et dit à ceux qui adhérés à la ligne gauche, et souhaités s’étendre de GAR de la gauche, cette voix du verrou leur dit de se réunir et de retourner à leurs places, comme dans « Si ton cœur court, faits demi-tour »
C’est parce que la garde de Malkhout a commencé. Jusqu’à minuit, il n’y avait pas de garde pour la ligne gauche de Malkhout, et les méchants pouvaient sucer de la ligne gauche. Mais maintenant, à minuit, quand la ligne médiane gouverne et a révélée le verrou qui diminue la ligne gauche et la bloque, il y a une garde, ainsi les méchants ne peuvent plus sucer de la gauche dans Malkhout. Et la ligne médiane, Malkhout, dévoile cette voix du verrou. Après avoir entendu l’annonceur, et que tout le monde vit que la ligne gauche était bloquée, elle se tut, se cacha pour que la voix du côté Nord gouverne, qui est la deuxième action du Massakh de Hirik, venant de Malkhout adoucie dans Bina, qui est la clé, ainsi elle peut réentendre VAK de GAR de la ligne gauche. Et si la voix du verrou ne s’était pas tue, la voix de la clé n’aurait pas pu dominer et n’aurait pu s’entendre à une quelconque mesure de GAR.
41a) Rabbi Aha et Rabbi Hiya rentrèrent chez eux, et dirent : « cela doit être un temps de bonne volonté » le réveil de l’assemblée d’Israël pour rejoindre le saint roi, ZA, la ligne médiane. Et l’assemblée d’Israël se connecte au Saint béni soit-Il uniquement par le chant, par sa louange de Lui.
Avant minuit, quand la gauche domine, son illumination est considérée comme extérieure, comme il est écrit : avant même d’avoir reçu l’illumination extérieure de gauche, ils voyaient déjà qu’est parvenu le point de minuit et que la ligne médiane brille dans deux actions : unir la gauche à la droite, et alors leur illumination est considérée comme intérieure, comme il est écrit : Ils ne sortirent pas dehors, pour recevoir l’illumination de la ligne gauche, mais ils retournèrent à l’intériorité, à la maison. Car la droite et la gauche s’étaient déjà unis par la ligne médiane, leur illumination est considérée comme intériorité.

Lorsque la gauche gouverne dans Malkhhout, avant le point de minuit, Malkhout, qui est essentiellement construite de la ligne gauche, même si elle est obscurité sans Hassadim de la ligne médiane, elle est quand même loin de Tifferet, la ligne médiane, qui penche vers les Hassadim et vers la droite, comme la ligne gauche avant la détermination de la ligne médiane. Et à minuit quand le Saint béni soit-Il vient unir la gauche avec la droite dans ces deux actions, Malkhout reconnait le mérite du Saint béni soit-Il, la ligne médiane, en raison de la perfection de l’union de la droite et gauche. Et ensuite, elle s’unit avec le Saint béni soit-Il.
41b) Quand le matin vient, le roi lui donne un fil de grâce, alors Hokhma qui est en elle se revêt dans Hessed, et elle est complétée, comme il est écrit : « le roi tendit à Esther le sceptre d’or qu’il avait dans sa main ». Le roi est ZA, Esther est Malkhout, et le sceptre d’or est un fil de grâce, qui est appelé « un sceptre du Seigneur », quand il se revêt de Hokhma dans Malkhout, il s’appelle le sceptre d’or. Et ne dites pas que le roi ne tend qu’à elle le sceptre d’or, mais à elle et à tous ceux qui s’unissent en elle. Venez et unissez-vous ensemble.
Et il prit une de ses côtes
42) « Et le Seigneur Dieu dit : Il n’est pas bon que l’homme soit seul », il n’est pas écrit : « que c’était bien », le second jour, car la côte d’Adam se divisa en Noukva. Car le second jour est Guevoura et la ligne gauche. Et la domination de la ligne gauche n’est que dans Malkhout, qui est construite d’elle. Et comme Adam, ZA était seul, et que Malkhout ne s’était pas encore coupée de lui, il est écrit : « Il n’est pas bon que l’homme soit seul ». C’est pourquoi il n’est pas dit « que c’était bien », le second jour. Car avant que Malkhout se soit séparée de ZA, et soit construite dans un Partsouf séparé, la ligne gauche de ZA n’était pas complétée, qui est le second jour, dont il est dit « ce n’est pas bien ».
43) Etait-il vraiment seul ? En fait il est écrit, « mâle et femelle Il le créa ». Et nous avons appris qu’Adam Ha Rishon fut créé en deux Parstoufim, deux Parstoufim mâle et femelle, attachés l’un à l’autre dans leur Akhroreim [derrières]. Et tu dits « Il n’est pas bon que l’homme soit seul » ? Mais il ne s’était pas essayé dans sa Noukva, et il n’avait pas une « aide à son encontre », car elle était de son côté, et ils étaient attachés ensemble par leurs dos, et donc Adam était seul.

44) « Je lui ferai une aide à son encontre ». « A son encontre », opposé à sa Panim [face], pour qu’ils se connectent l’un dans l’autre, face à face. Que fit le Saint béni soit-Il ? Il le coupa et prit la femelle de lui, comme il est écrit : « et il prit une de ses côtes ». « Une » est sa Noukva, comme il est écrit : « Mais unique est ma colombe, mon amie accomplie » et l’amena à Adam, qui l’établit comme une mariée. Et Il l’amena à être opposé à sa face, brillant face à face. Et alors que Noukva adhérait à son côté, Adam était seul. Ensuite, les deux s’élevèrent et s’accouplèrent et s’élevèrent sept fois ensemble : Caïn avec son jumeau, Abel avec deux jumeaux, donc cinq, et Adam et Eve, qui font sept.
45) Quand Eve s’établit avec Adam, le Saint béni soit-Il les bénit, comme il est écrit : « Dieu les bénit », tel le cantor qui bénit la mariée lors des sept bénédictions. De là nous avons appris que le marié et la mariée, quand ils sont bénis par les sept bénédictions, ils s’unissent ensemble. C’est pareil en haut, quand Malkhout est bénite des sept bénédictions de HGT NHYM de ZA.

46) Par conséquent, celui qui vient s’unir avec la femme d’un autre homme endommage le Zivoug [accouplement], car le Zivoug de l’assemblée d’Israël n’est que dans le Saint béni soit-Il, ensemble quand il est dans Rakhamim et quand il est dans Din. Quiconque s’unit avec la femme d’un autre homme, c’est comme s’il mentait au Saint béni soit-Il et à l’assemblée d’Israël. De ce fait, le Saint béni soit-Il ne l’expie pas par la repentance, et la repentance est suspendue pour lui jusqu’à ce qu’il quitte le monde, comme il est écrit : « Certainement cette iniquité ne vous sera pas pardonnée jusqu’à ce que vous mouriez ». Il est pardonné quand il entre en repentance dans ce monde et reçoit sa punition là, et alors il est pardonné.
47) Quiconque ment à l’assemblée d’Israël, quand il vient s’unir avec une autre femme, sa repentance n’est pas acceptée avant d’être jugé en enfer. D’autant plus avec celui qui ment à l’assemblée d’Israël et au Saint béni soit-Il. C’est encore plus vrai, s’il contraint le Saint béni soit-Il de faire la forme d’un bâtard dans une autre femme, et ment publiquement au roi, ouvertement.
Celui qui vole son père et sa mère
48) « Celui qui vole son père et sa mère ». « Son père », le Saint béni soit-Il, « sa mère » l’assemblée d’Israël. « Vole » comme il est écrit : « tu as volé les pauvres dans leurs maisons ». Le vol : celui qui convoite une autre femme qui n’est pas la sienne.

49) Quiconque a du plaisir de ce monde sans bénédiction, est comme voler le Saint béni soit-Il et l’assemblée d’Israël, comme il est écrit : « Celui qui vole son père et sa mère » et il dit : « ce n’est pas un crime », et « un ami d’un homme qui détruit ». Quiconque a du plaisir de ce monde - cette règle dit : « quiconque a du plaisir » - est une femme. C’est pourquoi celui qui adhère à une femme, qui vient la réjouir, même si elle est disponible, mais la réjouit sans bénédiction, sans les sept bénédictions qui bénissent la mariée, c’est comme s’il volait le Saint béni soit-Il et l’assemblée d’Israël. 
Pour quelle raison : parce que leur Zivoug, est dans les sept bénédictions. Et celui qui se réjouit sans sept bénédictions endommage les sept bénédictions d’en haut, et comme avec une disponible, c’est d’autant plus vrai pour celui qui s’attache à une autre femme, qui se tient dans le Zivoug des sept bénédictions par son mari, comme en haut.
50) « Un ami d’un homme qui détruit », c’est Jéroboam. « Et dit : ce n’est pas un crime » signifiant il dit : « elle est disponible, pourquoi est-ce interdit ? » Il vole ainsi son père et sa mère. Qui plus est, « il est un ami d’un homme qui détruit ». Qui est « un homme qui détruit » ? C’est celui qui endommage la forme et la correction en haut. C’est en encore plus avec celui qui convoite la femme de son ami pour s’y attacher, car il endommage encore plus. Pour cela, il est endommagé pour toujours. « Un homme qui détruit » car il endommage en haut, endommage en bas, et endommage son âme.
Laisse-moi partir car l’aube se lève
51) Et il dit : « laisse-moi partir car l’aube se lève ». Et il dit : « laisse-moi partir » était-il prisonnier des mains de Jacob ? Heureux sont les justes, dont le Saint béni soit-Il épargne leur honneur et ne les quitte jamais. « Il ne permettra jamais que le juste soit secoué ». En fait il est écrit : « et la cuisse de Jacob se luxa».

52) Mais l’ange prit son dû, comme il est écrit : « et lui, demeura cette nuit dans le camp. » Et il est écrit : Puis il les aida à traverser le torrent et fit passer ce qui lui appartenait. ». Qu’avait Jacob en tête de les faire traverser la rivière la nuit ? Mais il vit l’accusateur marcher parmi son camps et Jacob dit : « je vais les faire traverser de l’autre côté de la rivière, ils ne seront peut-être pas perplexes.
53) Que vit-il ? Il vit une flamme flamboyante marchant et volant parmi son camps. Jacob dit : « il serait mieux de les faire traverser la rivière ainsi la rivière les partagera entre eux et il n’y aura pas de confusion, car les faiseurs de mal ne traversent pas les rivières. Et il les prit et les fit traverser le torrent et Jacob resta seul. Comme Jacob l’empêcha de nuire au camps, il le toucha donc à la cuisse, et la cuisse de Jacob se luxa. Car il lui prit son du. De là nous avons appris que quiconque est seul dans sa maison la nuit, ou le jour dans une maison isolée, et encore plus quand il est dans une maison isolée la nuit, quand il est séparé des autres maisons, ou quiconque marche seul la nuit, peut être blessé.
54) « Et Jacob fut laissé seul », alors « l’homme lutta avec lui », l’ange, qui vient du côté du jugement, et son gouvernement est du côté de la nuit, assigné pour faire entrer Israël en exil, qui est nuit et obscurité. Comme la lumière se leva, sa force diminua et la force de Jacob le vainquit, car il venait du côté de la nuit. C’est pourquoi, la nuit, Jacob n’avait pas pu le vaincre, et quand la lumière se leva, la force de Jacob se renforça et il l’attrapa et le vainquit, alors Jacob vit que c’était un ange.

55) L’ange lui dit : « Laisse-moi partir car je ne puis te vaincre ». Il n’a pas pu le vaincre car la lumière s’était levée et son esprit s’était brisé, comme il est écrit : « quand les étoiles du matin chantent ensembles, et tous les fils de Dieu crièrent de joie ». « Ils crièrent de joie » signifie que tous ceux du côté du jugement furent brisés. « Crièrent » signifie qu’ils étaient brisés, comme dans « La terre est brisée, brisée ». « Les fils de Dieu » sont ceux qui viennent du côté du jugement appelé « Dieu ». Alors Jacob se renforça et l’attrapa.
56) Il lui dit : « Laisse-moi partir car l’aube se lève », le moment est venu de se réunir et de louer la louange du Saint béni soit-Il. Et il dit : « je ne te laisserai pas partir, sauf si tu me bénis ». Il aurait du dire, « si tu me bénis » [au futur], pourquoi « sauf si tu me bénis » ? Qui est au passé [en hébreu] Jacob lui dit : « Mon père m’a certainement béni avec ces bénédictions, mais lesquelles il devait bénir Esaü, et j’ai peur de toi au regard de ces bénédictions, que tu reconnais, et si non, tu pourras me calomnier pour elles.

57) « Il dit : désormais ton nom ne sera plus Jacob ». Il lui dit, pas en fraude ni par ruse, tu as obtenu ces bénédictions. C’est pourquoi, « désormais ton nom ne sera plus Jacob ». C’est comme Esaü a dit : « ainsi…. Il m’a supplanté deux fois. » Mais ce n’était pas par ruse. Plutôt, il était Israël, ZA, d’où les bénédictions émergent. Certainement, je reconnais que les bénédictions sont tiennes, car tu t’y agrippes. De ce fait, moi et tout le reste des camps d’anges, admettons, que ces bénédictions sont tiennes.
58) « Car tu as jouté avec Dieu et avec les hommes et tu es resté fort. » « Avec Dieu » sont ceux qui viennent du côté du jugement sévère. « Et avec les hommes » est Esaü et ses cadeaux, « Et tu es resté fort », tu les as vaincu et ils ne t’ont pas vaincu. Et Jacob ne le lâcha pas jusqu’à ce qu’il reconnaisse ces bénédictions devant lui, comme il est écrit « Et il le bénit là ».
59) Lorsque la lumière de Bina se lève, tous les accusateurs s’inclinent et sont absents, et l’assemblée d’Israël parle avec le Saint béni soit-Il. Ce moment est un temps de bonne volonté pour tous, et le roi tend à Malkhout et à tous ceux qui sont avec elle, le sceptre, le fil de grâce, pour être en complétude dans le saint roi.

60) Quand le Saint béni soit-Il est avec l’assemblée d’Israël, Malkhout, et qu’elle évoque en premier le désir pour Lui, et L’attire à elle avec beaucoup d’amour et passion, alors Malkhout se remplit du côté droit, de Hassadim de mâle. Et plusieurs camps d’anges sont du côté droit, dans tous les mondes.

Et lorsque le Saint béni soit-Il éveille en premier l’amour et le désir, et que Malkhout se réveille ensuite, et pas au moment où le Saint béni soit-Il s’est réveillé, alors tout se trouve sous la forme de femelle, Malkhout, et la gauche se réveille, et plusieurs camps se tiennent et se réveillent du côté gauche, dans tous les mondes, comme il est écrit : « une femme ayant conçu et enfanta un mâle ». Si la femme est inséminée au début, elle enfante un mâle, car le monde inférieur est comme le monde supérieur, l’un ressemble à l’autre. C’est comme si en haut, Malkhout éveillait la première le désir, elle serait remplie du côté droit, sous la forme mâle, et idem en bas.

61) Pour cette raison, le Saint béni soit-Il détermine un mâle ou une femelle, car un désir, Malkhout, existe en premier dans le monde, et puis la femme en bas s’éveille pour être inséminée en premier, et enfanter un mâle. Il en est ainsi car tout dépend d’en haut et non d’en bas, et dans toute chose, l’homme doit avoir un désir d’adhérer en haut, au Saint béni soit-Il, ainsi il y a aura tout d’abord un désir dans le monde, Malkhout, et alors sa femme aussi, sera inséminée en premier et enfantera un mâle. Heureux sont les justes, qui savent comment attacher leur désir au saint roi. Il est écrit à leur propos : « Et vous qui avez adhéré au Seigneur, votre Dieu, vous êtes tous vivants aujourd’hui! »
Ne me regardez pas parce que je suis noirâtre
62) « Ne me regardez pas parce que je suis noirâtre, c’est que le soleil m'a hâlé ». En exil, la lune, Malkhout, est couverte et dit : « Ne me regardez pas», elle n’exige pas qu’on ne la regarde pas, mais parce qu’elle vit que la passion d’Israël était de voir sa lumière, elle dit : «Ne me regardez pas », signifiant vous ne pourrez pas me voir, mais « ne me regardez pas », car je suis noirâtre, parce que je suis dans l’obscurité.

63) Qu’est-ce que noirâtre ? Elle aurait du dire « noire » mais il y a ici deux types d’obscurité. 1) « c’est que le soleil m’a hâlé », quand le soleil me quitte, ZA, de briller sur moi et de me regarder. 2) « Les fils de ma mère étaient en colère contre moi: ils m’ont fait garder ».
64) Sheshzafatni [m’a hâlé], suggère six, car Sheshzafatni est fait de Shesh [six] Zaftani. Lorsque le soleil – ZA- brille, il brille en six lumières, dans les six Sefirot HGT NEHY. Et quand il part, toutes les six lumières partent. « Les fils de ma mère » sont ceux venant du côté du jugement sévère, punir les péchés, « étaient en colère contre moi », comme il est écrit : « ma gorge est sèche », et comme il est écrit : « Sur notre cou, nous sommes poursuivis », car quand Israël est venu en l’exil leurs mains étaient liées derrière eux et leurs meules étaient autour de leur cou, et ils ne pouvaient pas ouvrir la bouche, et il est écrit : « ma gorge est sèche ».

65) « Ils m’ont fait garder les vignobles », partir en exil et garder le reste des peuples pour Israël, car ils sont en eux lors de l’exil. « Et mon vignoble à moi, je ne l’ai point gardé! », car je ne peux pas les garder comme au début. Au début, je gardais mes vignobles, Israël, et par lui le reste des vignobles – les nations- était gardé. A présent, je garde le reste des vignobles, pour mon vignoble, afin qu’il soit gardé parmi eux.
Au Seigneur appartient la terre et ce qu'elle renferme
67) « Au Seigneur appartient la terre et ce qu’elle renferme, le globe et ceux qui l’habitent ». La terre est Malkhout. Comme il a dit : « Au Seigneur appartient la terre et ce qu’elle renferme’ pourquoi la redondance « le globe et ceux qui l’habitent » ? Le globe n’est-il pas la terre ? Mais il dit « Au Seigneur appartient la terre et ce qu’elle renferme », c’est la terre sainte, qui s’appelle la terre de vie. « Le globe et ceux qui l’habitent », sont le reste des pays.
68) « Au Seigneur appartient la terre et ce qu’elle renferme ». La terre est Malkhout. « Et ce qu’elle renferme » sont les âmes des justes dans Malkhout. « Le globe et ceux qui l’habitent », le globe est la terre d’en bas, dans ce monde. « Et ceux qui l’habitent » sont les gens et la terre est Malkhout, « Car c'est lui qui l’a fondée sur les mers et s’affermie sur les rivières ». Car la terre de vie, Malkhout, est sur les mers et s’affermie sur les rivières », car tous, tous les Mokhin, sortent de la rivière supérieure, qui s’étend de l’Eden, de Bina, et Malkhout est corrigée par eux pour être couronnée avec le saint roi, et pour alimenter les mondes.

69) « Qui s’élèvera sur la montagne du Seigneur… qui n’a pas porté mon âme [Nefesh] en vain». Ma Nefesh est Malkhout, et le roi David s’est unit dans ce cœur, et cette Nefesh, dans Malkhout. C’est pourquoi il dit : « Qui n’a pas porté son âme en vain ».

Les chagrins d’amour
70) Alors qu’ils marchaient ils rencontrèrent un homme avec un visage plein de plaies, et qui se levait de sous un arbre. Ils le regardèrent et virent son visage rouge en raison des boutons. Rabbi Hiya lui dit : « qui es-tu ? » Il lui dit : « je suis un juif », Rabbi Yossi dit : « il est un pécheur, sinon il n’aurait pas tous ces affreuses rougeurs sur le visage ». Elles ne s’appellent des « chagrins d’amour ». Rabbi Hiya dit : « certes, car les chagrins d’amour ne sont couverts des gens. »

71) Il est écrit : « S'il se forme sur la peau d'un homme une tumeur, ou une dartre ou une tache » ; trois types et tous s’appellent « affection lépreuse », comme il est écrit : « S'il se forme sur la peau d'un homme…affection lépreuse ». « Affection lépreuse » est avec une syllabe close[en hébreu], car elle est fermée de tout, signifiant que cette affection est couverte et cachée de l’œil. Il est écrit à ce propos : « il sera présenté à Aaron le prêtre », mais des plaies visibles à l’œil, il est écrit : Et le prêtre le regardera et le déclarera souillé », car ce qui semble de dehors aux gens, vient du côté de l’impureté, et ne sont pas des chagrins d’amour.
72) Comment savons-nous cela ? Il est écrit : « Mieux vaut un reproche ouvert qu’un amour caché ». « Mieux vaut un reproche ouvert » signifie que si le reproche est d’amour, il est caché aux gens. C’est pareil pour celui qui repousse son ami avec amour, il doit cacher ses paroles des gens, pour que son ami n’en ait pas honte, et si ses paroles sont ouvertes devant les hommes, elles ne sont pas d’amour.

73) Ainsi est le Saint béni soit-Il. Lorsqu’il repousse l’homme, il le repousse dans tout par amour. Au début Il le frappe dans son corps de l’intérieur. S’il se repend, bien, si non, Il le frappe sous son vêtement et ce sont les chagrins d’amour. S’il se repend, bien, sinon, Il le frappe ouvertement, sur son visage devant tout le monde, pour qu’il le regarde et sache qu’il a péché, et qu’il n’est pas aimé de son maître.
74) Cet homme leur dit : « vous êtes certainement venu à moi à propos d’un conseil, pour me mépriser. Vous devez être de ceux parmi ceux qui s’asseyent dans la maison de Rabbi Shimon Bar-Yochaï, qui n’ont peur de rien. Si mes fils, qui viendront après moi, venaient, ils vous persécuteront. Pourquoi parlez-vous ouvertement ? Après tout, vous devriez craindre mes fils ». Ils lui dirent : « ainsi est la Torah », car il est écrit : « Elle appelle à elle au milieu des bruyants carrefours, à l’entrée des portes. En pleine ville, elle fait entendre ses discours ». Si nous te craignions avec les paroles de la Torah, en fait, nous sommes en dédain devant le Saint béni soit-Il. Qui plus est, la Torah a besoin de pureté, signifiant de parler ouvertement. » L’homme commença et dit : « qui est un Dieu comme Toi, qui pardonne l’iniquité ? » Il leva ses mains et pleura. A ce moment, ses fils arrivèrent, et son fils cadet dit : « Voici l’aide du ciel pour mon père ».
Il y a un juste qui succombe malgré sa vertu
75) « J'ai tout vu au cours des jours de ma vanité: tel juste succombe dans sa vertu, et tel méchant prolonge sa vie dans sa perversité. » Comment le roi Salomon, le plus sage de tous, dit qu’il a tout vu alors qu’il marchait dans l’obscurité du monde, au cours des jours de sa vanité ? Après tout, celui qui s’engage dans l’obscurité du monde ne voit rien et ne connait rien.
76) Cependant, dans les jours du roi Salomon, la lune était pleine, et Salomon était le plus sage que tout le peuple du monde, et puis il a vu et savait tout. Il a vu que tout était Yessod, qui est appelé « tout », car il ne s’éloigne pas de la lune, Malkhout, et faisait briller le soleil pour elle, comme il est écrit ; « Toutes les choses que j’ai vues dans les jours de ma vanité ». Vanité est la lune, Malkhout, qui consiste de tout : eau – Hessed, feu – Guevoura, et Rouakh [vent]- Tifferet. Tout est comme Hevel [fumée] qui sort de la bouche, qui contient tout – eau, vent, feu.

77) Et il vit tout, qui est Yessod dans Hevel – Malkhout – qui s’agrippe à elle. « Il y a un juste qui succombe dans sa vertu ». Quand il y a plusieurs justes dans le monde, « tout », Yessod, n’est jamais enlevé de la lune. Et ce « tout » prend toute l’huile et la valeur et la joie d’en haut, il se remplit et est heureux et s’élève pour s’accoupler avec la lune, et il gagne tout ceci pour elle.

78) Et lorsque les méchants dans le monde se multiplient et que la lune s’assombrit, alors le juste, Yessod, succombe dans sa vertu. Il n’est pas écrit « le juste est perdu » mais le « juste succombe », car il n’a pas vu la lune, il ne peut l’influencer pas, et ne prend pas d’huile, de valeur et de joie pour la remplir et s’unir avec elle. C’est pourquoi « le juste succombe », tout ceci « dans sa vertu », qui est la lune, et que pour la lune, qui n’est pas là pour s’unir avec lui, il succombe, et il n’aspire pas la joie d’en haut, comme il faisait. Alors tout le côté gauche se réveille, et les méchants prolongent pacifiquement dans le monde, comme il est écrit : « et tel méchant prolonge sa vie dans sa perversité », du mauvais côté auquel il a adhéré.

79) « Il y a un juste qui succombe dans sa vertu »parce que quand les justes se multiplient dans le monde et le jugement est suspendu, « le juste succombe dans sa vertu ». Il est attrapé dans leurs iniquités, comme mon père qui s’est fait attrapé pour les transgressions des habitants de sa ville, tous étaient insolents et il ne les avait pas prévenu, et il ne les humilié jamais, et il nous empêchait de provoquer les méchants. Et il nous disait : Un psaume de David : Ne jalouse pas les malfaiteurs, ne porte point envie aux ouvriers d’iniquité ». Son père disait : Le Saint béni soit-Il devrait me punir pour cela, car j’avais l’autorité de les arrêter mais je ne l’ai pas fait, et je ne les ai pas méprisé, ni en cachette ni ouvertement.
Et il insuffla dans ses narines le souffle de vie

80) Son autre fils commença et dit : « alors le Seigneur Dieu a formé l’homme de la poussière de la terre ». « Alors le Seigneur Dieu Yister [a formé] ». Le mot Yister est écrit avec deux Youd [en hébreu], indiquant que cet homme a été créé dans deux penchants, le bon penchant et le mauvais penchant. Le bon penchant correspond à l’eau, et le mauvais penchant correspond au feu. « Le Seigneur Dieu » est un nom complet. « L’homme » consiste du mâle et de la femelle, car « la » suggère la femelle. « Poussière de la terre » est la poussière de la terre sainte, de laquelle il a été créé, l’endroit du Temple. La poussière est Malkhout, la terre est Bina, le pays d’Edom. Adam Ha Rishon a été créé de Malkhout qui s’est adoucie dans Bina, car la poussière du Temple est considérée comme Malkhout qui s’est mélangée dans Bina.
81) « Et Il insuffla dans ses narines le souffle de vie » est la sainte âme qui s’étend de cette vie en haut, de Bina.

« Et l’homme devint une âme vivante », signifie que l’homme est inclus dans la sainte âme de vie supérieure, Bina, qui la sort de la terre, Malkhout.

« Que la terre produise l’âme vivante [Haya] » est Nefesh de la Haya supérieure, Bina.
82) Lorsque la sainte âme adhère à l’homme, il est l’aimé de son maître. Plusieurs gardes le préservent de tous les côtés, écrivant favorablement en haut et en bas, et la sainte Divinité est sur lui.

83) Et lorsqu’il dévie de son chemin, la Divinité le quitte, et la sainte âme n’adhère pas à lui. Et du côté du mauvais et dur serpent, se réveille un esprit qui erre et va dans le monde. Il ne réside que dans un endroit où la sainteté supérieure est absente. Et il est sur l’homme, et l’homme est souillé, et est endommagé dans toute sa chair, et dans l’apparence de son visage.

84) Parce que l’âme vivante est sainte et sublime, de Bina, quand la terre sainte, Malkhout, l’attire et s’inclue en elle, alors elle s’appelle « âme », car la lumière de Bina s’appelle « âme ». C’est elle qui s’élève en haut et parle devant le saint roi, et pénètre dans toutes les portes et personne ne peut l’arrêter. C’est pourquoi elle est appelée « le vent murmurant », « le vent qui parle», car toutes les autres âmes qui ne sont pas de Bina n’ont pas la permission de parler devant le roi, sauf celle-ci, qui est de Bina.

85) Et c’est pourquoi la Torah déclare et dit : « Préserves ta langue du mal ». Il est également écrit : « celui qui préserve sa bouche et sa langue » car si les lèvres et la langue de l’homme disent de mauvaises choses, les mots s’élèvent et tout le monde déclare et dit ; « éloigne-toi des mauvaises paroles d’un individu, qui fait un endroit pour le chemin du dur serpent, alors la sainte âme lui est enlevée, et elle s’en va et ne peut pas parler, comme il est écrit : « Je me suis renfermé dans un mutisme complet, j’ai gardé le silence, en l’absence du bonheur ».
86) Et cette âme monte en disgrâce, en affliction de tout, et aucun endroit ne lui est donné comme avant. Il est écrit à ce propos ; « Celui qui préserve sa bouche et sa langue, préserve son âme des ennuis ». Son âme, dont il se servait pour parler, est devenue silencieuse, en raison des mauvaises paroles qu’elle a dites, et alors le serpent arrive, car tout est revenu comme au début, avant d’avoir été récompensé d’une âme. Et quand la mauvaise parole s’élève par certains chemins pour être devant le dur serpent, plusieurs esprits se réveillent dans le monde, et l’esprit impur descend du côté du serpent, et trouve que cet homme l’a évoqué avec une mauvaise parole. Il trouve que l’esprit saint qui parle l’a quitté, alors à ce moment l’esprit impur est sur l’homme et le souille, et alors il est lépreux.
87) Comme l’homme est punit pour une mauvaise parole, il est également punit pour une bonne parole qu’il aurait pu dire mais ne l’a pas dite. C’est parce qu’il a endommagé cette esprit qui parle, car il a été corrigé pour parler en haut et parle en bas, et tout en sainteté. C’est même plus si le peuple marche sur un chemin tordu, et il peut leur parler, et leur prouver et qu’il se tait et ne parle pas. Il est dit de lui : « Je me suis renfermé dans un mutisme complet, j’ai gardé le silence, en l’absence du bonheur, alors que ma douleur était pleine de trouble ». Elle grandit par les afflictions de l’impureté, comme nous avons dit que le roi David fut affligé de la lèpre, et le Saint béni soit-Il s’en détourna, car il a demandé : « tourne Toi à moi, et soit gracieux avec moi », ce qui signifie qu’Il a tourné Sa face de lui.
L’affection lépreuse
88) « Lorsqu'une affection lépreuse sera observée sur un individu, il sera amené devant le prêtre ». Les amis évoquent toutes les couleurs de cette affection en lui, et le prêtre les connaissait, pour purifier et pour salir. Il savait qu’elles étaient des chagrins d’amour, ou celles qui sont trouvées dans ceux dont le Maitre méprise et s’éloigne d’eux, car l’affection est causée dans le monde d’après les chemins de l’homme.
89) Il est écrit « Ne laisse mon cœur tendre à rien de mauvais, se livrer à des actes criminels ». De là nous avons appris que l’homme est guidé d’après le chemin qu’il veut prendre, car le Saint béni soit-Il trompe l’homme pour qu’il aille sur le chemin du péché, et de faire des mauvaises actions, et il dit : « Ne laisse mon cœur tendre à rien de mauvais », c’est pourquoi, il n’y a pas de jugement dans ce monde ni dans le monde à venir. La Torah n’est pas établie, car il est écrit d’elle: « Si tu écoutes ou n’écoutes pas », il semblerait que tout dépend de l’homme ?
90) Cependant, David a prévenu son cœur avec les paroles : « Ne laisse mon cœur tendre à rien de mauvais », pour le conduire dans le chemin de vérité, comme il est écrit : « et pose-le sur ton cœur ». « Pose-le » signifie que l’homme doit répéter avec le cœur, une fois, deux et trois fois, pour le conduire sur le chemin de vérité et d’être prudent. Et c’est ce qu’il lui dit : « Ne laisse mon cœur tendre à rien de mauvais » car une mauvaise chose engendre affection dans le monde, et le jugement est sur le monde. L’affection lépreuse.

91) « Lépreuse » signifie « fermée » car elle ferme les lumières supérieures et ne s’ouvre pas. Et quand elle est fermée et ne s’ouvre pas, elle est appelée « affection ». Les patriarches, HGT, ne sont pas nourris, car ils ne reçoivent pas de lumière, et les fils non plus, NHY. Il est écrit « Lorsque l’affection lépreuse est dans l’homme », signifiant en fait dans Adam, dans ZA, qui est HaVaYaH avec Alephs, qui est en guématria Adam. De là descend à Adam inférieur, qui l’a causé, et bloque sa lumière, et il y a une affection pour tout, en raison de la fermeture des lumières.
92) Telle est la signification de la chose. Il est écrit « Il a abhorré Son sanctuaire », quand les lumières du Temple, Malkhout, se sont fermées car les peuples du monde l’ont causé avec leurs iniquités. Il est écrit ; « Il a souillé le sanctuaire du Seigneur », « souillé » car ZA est parti et le dur serpent est présent et impose saleté et souillure. Et le tout en raison des transgressions du monde.

Elle mange et essuie sa bouche
93) Quand le serpent primordial commence à se dévoiler, les supports Netsah et Hod partent, et les structures, qui sont les Mokhin, quittent Malkhout. Le serpent fort vient et impose sa saleté. Alors le sanctuaire est souillé. Ce sanctuaire, comme il est écrit : « et que Je donnerai une altération lépreuse dans une maison du pays que vous posséderez ». Il est écrit : « Et le serpent était plus rusé… et il dit à la femme ». Actuellement à la femme, dans laquelle le sanctuaire s’unit, qui est Malkhout. « Le sanctuaire du Seigneur est sali », en raison de ses transgressions, car par ses transgressions le serpent sort apparait.
94) Ses transgressions sont la médisance, car le serpent primordial s’invite par la médisance, en haut et en bas, comme il est écrit : Le Seigneur envoya au peuple les serpents brûlants ». Il n’est pas écrit « qui brûlent ou brûlés », mais « brûlants ». Brûlants, se réfère au serpent primordial, il dit « serpents » au pluriel, comme il est écrit : « Les têtes des cétacés » sont deux, car une s’accroche en haut, et une s’accroche en bas dans ce monde. 
Et il est écrit : « au dessus de lui se tenait le Séraphim », contre le Seigneur, car les enfants du Seigneur sont Dinim, et le Seigneur est Rakhamin, « au dessus de Lui ». Ils sont comme son opposé, et alors tout est fermé, car toutes les lumières sont fermées, et personne ne les ouvrira. Alors le serpent vient et impose sa saleté dans la racine de l’âme du pécheur qui est dans Malkhout ; et c’est considéré comme de l’adultère. C’est pourquoi, il est écrit : « Tel est le chemin d'une femme adultère » dont il est dit : « elle satisfait ses appétits, s’essuie la bouche et dit: Je n’ai rien fait de mal! »
95) Par la volonté de tous, par la volonté du supérieur, le serpent n’est pas présent en bas, car il se trouve en haut. Et il est présent en haut, uniquement quand il est en bas, dans les transgressions du monde, et tout est interdépendant.
Deux points dans Malkhout : le premier point : Malkhout de Tsimtsoum Aleph [première restriction], qui ne s’adoucit pas dans Bina, dans la qualité de Rakhamim, et de ce fait elle n’est pas apte à recevoir une quelconque lumière, car la force du Massakh et du Tsimstoum la chevauche. Et le deuxième point est Malkhout qui s’est adoucie dans la qualité de Rakhamim, dans Bina. Et toutes les lumières que reçoit Malkhout sont de ce deuxième point. Et c’est pourquoi, le premier point est caché en elle, et seul le deuxième point est dévoilé et la gouverne. De ce fait, elle est apte à recevoir les lumières supérieures.

Pour cette raison, Malkhout s’appelle « l’arbre de la connaissance du bien et du mal », car si l’homme est récompensé, il est « bien ».

Quand le premier point est caché et seul le deuxième point gouverne, il y a abondance dans Malkhout, et l’inférieur reçoit d’elle. S’il n’est pas récompensé, signifiant il pèche, alors la force dans le serpent se dévoile dans le premier point dans Malkhout, qui n’a pas participé dans Bina, et alors elle est mauvaise, car toutes les lumières sont parties d’elle, car la force du Tsimtsoum la chevauchant s’est révélée, comme il est écrit : «le péché est tapi à ta porte ». Le pécheur donne de la force à la Sitra Akhra d’attirer de la gauche de haut en bas, comme le fit Caïn. Alors le serpent, qui s’appelle « péché », est tapi à la porte de Malkhout, dévoilant le premier point caché dans Malkhout, et toutes les lumières partent de la racine de l’âme de l’homme ayant péché, qui est dans Malkhout, comme il est écrit : « n’a pas été récompensé, il est mauvais ».
Et ensuite, le serpent se renforce encore et impose sa saleté, qui endommage et fait partir les lumières également de Bina de Malkhout. Il en est ainsi car après que Malkhout soit associée à Bina, Bina reçoit la forme de Malkhout. C’est pourquoi, après que Malkhout fut endommagée, en raison de l’apparition du Tsimtsoum sur elle, Bina dans Malkhout a également été endommagée, car elle a la forme de Malkhout. De façon à ce qu’au début seule Malkhout fut endommagée par la force de la révélation, qui est Malkhout de la qualité du jugement. Ensuite, Bina de Malkhout fut également endommagée, parce qu’elle a la forme de Malkhout, en raison de l’association du deuxième point.

Et il dit ici qu’ils sont deux serpents, car celui qui se révèle dans le point du Tsimtsoum Aleph, qui n’endommage que Malkhout seule, et aucune des 9 premières Sefirot, ne peut pas ensuite endommager Bina. Mais un autre serpent se réveille, qui s’élève et s’agrippe à Bina, car elle a la forme de Malkhout en raison de l’association.

Lorsque le pécheur cause la découverte du serpent, comme il est écrit : « le péché est tapi à la porte ». Le serpent acquiert de la force par le péché de révéler le point caché du Tsimtsoum Aleph, lorsque les Kelim de NHY de Bina qui sont présents dans Malkhout partent, par lesquels Malkhout reçoit toutes ses lumières. Et elle reçoit ces Kelim de NHY de Bina par l’association de la qualité de Rakhamim, comme il est écrit : « la mère qui prête ses vêtements à sa fille ». Les Kelim et les lumières dans les Kelim les quittent, car l’association avec Bina qui est en elle fut corrompue en raison de la découverte du point de Malkhout de Tsimtsoum Aleph, qui n’est pas associé du tout à Bina.
Et après que toutes les lumières soient parties, en raison de la révélation du premier point auquel le serpent s’agrippa, alors le deuxième serpent vient, et impose sa saleté dans Bina de Malkhout, appelée « sanctuaire », et alors le sanctuaire est souillé. Par conséquent, le deuxième serpent est appelé le « serpent fort », car il s’élève et s’agrippe à un endroit qui n’est pas le sien, dans Bina, qui est toute Rakhamim, et il n’y a pas un seul Din en elle, mais il a la force de s’y agripper, car elle est associée à Malkhout, pour l’adoucir.

Comme il est écrit : « et il dit à la femme, actuellement à la femme », à Malkhout. Comme les Kelim de Bina, qui est l’endroit du sanctuaire, sont inclus dans Malkhout, en raison de l’association de Malkhout dans Bina, comme il est écrit : « Le sanctuaire du Seigneur est souillé », quand le serpent a imposé sa saleté dans Bina de Malkhout, appelée « le sanctuaire du Seigneur », et en raison de l’association de Malkhout dans Bina, Bina a reçu la forme de Malkhout, et donna la force au serpent d’imposer sa saleté en elle. 
Cela signifie que le deuxième serpent, appelé « le serpent fort », est apparu, et s’élève et s’agrippe à Bina, car il médit, et cause des dommages à son ami, alors qu’il n’en avait pas en lui, et donne de la force du deuxième serpent pour cracher son venin et endommage Bina de Malkhout, même si elle est propre de tout Tsimtsoum et Din. Cependant, comme le deuxième serpent ne pouvait pas agir, sauf par la force du précédent dommage dans Malkhout, par le premier serpent, et donc il se retrouve endommagé, dans Bina - par le deuxième serpent - et dans Malkhout par le premier serpent, car pour donner de la force au deuxième serpent, le premier serpent est obligé d’être réveillé.
Et il apporte une preuve qu’il y a deux serpents dans le verset : « et le Seigneur envoya au peuple des serpents brûlants » il dit « serpents » au pluriel, un dans Bina de Malkhout et un dans Malkhout seulement. Et c’est pourquoi il est dit « serpents brûlants » au pluriel. 
Les serpents brûlants sont les serpents terrestres, c’est pourquoi il est dit « brûlants ». Et « les fils de Dieu », sont jugements, faisant face à HaVaYaH, Rakhamim. Dans le verset : « Au dessus de Lui se tenaient les Seraphim », ils sont aussi opposés au Seigneur, et ils sont les cétacés de la mer. Les serpents brûlants sont également les cétacés de la mer. Il était écrit que toutes les lumières étaient fermées, car où qu’apparait le point de Malkhout du Tsimtsoum Aleph, toutes les lumières se ferment et il n’y a personne pour les ouvrir. C’est parce que dans Malkhout de Tsimstoum Aleph, la repentance n’aide pas, mais seulement dans Malkhout de Tsimstoum Beit [seconde restriction].
Il est écrit que pour que la repentance aide, « C’est le chemin d’une femme adultère ». La révélation du point de Tsimstoum Aleph par le serpent et qui s’y agrippe, fait partir les lumières de la sainteté, est considéré que le serpent est vraiment la femme adultère. « Elle mange et s’essuie la bouche et dit ». Ceci est déroutant, car le premier serpent révèle le point du Tsimtsoum Aleph, qui n’est pas associé à Bina, elle perd donc l’association de la qualité de Rakhamim, Bina. Ainsi puisque l’association avec Bina est partie, il n’y aurait pas du avoir la forme de Malkhout dans Bina. Par conséquent, comment le second serpent peut imposer sa saleté dans Bina parce qu’elle a la forme de Malkhout ? C’est contradictoire.

C’est pourquoi le texte dit : « c’est le chemin d’une femme adultère », qui est le premier serpent. « Elle mange et s’essuie la bouche » après qu’elle ait endommagé Malkhout et ses lumières soient parties en raison de la corruption de l’association de la qualité de Rakhamim. Elle essuie et nettoie sa bouche comme si elle n’avait rien fait. « Et dit : je n’ai rien fait de mal », pour garder la forme de l’association de Malkhout dans Bina comme avant la corruption du serpent, ainsi le second serpent peut s’agripper à Bina parce qu’elle a la forme de Malkhout.

Cependant, cette ascension du serpent pour s’agripper à Bina est un obstacle pour le serpent, car maintenant qu’il s’est agrippé à Bina, le serpent lui-même a annulé le dommage de Malkhout de Tsimstoum Aleph et a établi le dommage du péché dans Malkhout de Tsimtsoum Beit. Cela a permis une possibilité d’annuler le dommage par la repentance car par la repentance, l’illumination descend de AB SAG de AK, qui fait descendre Malkhout de Bina et purifie Bina de la saleté du serpent. S’il ne s’était pas agrippé à Bina, le dommage du premier serpent serait resté, signifiant la révélation du point de Malkhout de Tsimtsoum Aleph, où la force de restriction chevauche Malkhout, la rendant inapte à recevoir la lumière. C’est pourquoi la repentance est inefficace, parce que la repentance n’annulera pas le Tsimtsoum Aleph et le Massakh qui empêche Malkhout de recevoir la lumière supérieure. Par conséquent, concernant le second serpent qui s’est agrippé à Bina, il lui a été délibérément donné cette prise, ainsi cette repentance pourra fonctionner. Ce n’est un obstacle que pour le serpent.

Ceci est fait par la volonté supérieure. Car il y a une prise du serpent en haut, qui permet au pécheur de se repentir, il y a une prise du serpent en bas, pour dévoiler le Tsimtsoum Aleph dans Malkhout, et il n’y a aucune crainte que la repentance ne fonctionne pas ici et le dommage restera pour toujours. Après tout, il est certain que le serpent s’élèvera et s’agrippera à Bina en haut, et c’est lui qui annulera le dommage du Tsimtsoum Aleph, comme il est écrit : « elle mange et s’essuie la bouche et dit ; je n’ai rien fait de mal », et alors la repentance fonctionnera.

Aussi, il n’y a pas de crainte que le serpent ne s’élève pas pour s’agripper à Bina, car il est implanté dans la nature du serpent de toujours aspirer à s’agripper à un endroit plus haut. Et s’il trouve un moyen de s’agripper à Bina, il est certain qu’il s’y agrippera. Si le serpent n’avait pas initialement dévoilé le dommage du Tsimtsoum Aleph dans Malkhout, pour ne pas recevoir la lumière, le second serpent n’aurait pas été capable de s’agripper à Bina et de l’endommager, parce qu’elle a la forme de Malkhout, et que le dommage ne n’est pas encore apparu dans Malkhout elle-même. De ce fait, s’il n’y avait pas eu de prise du serpent en haut, qui permet la repentance et la correction du dommage, aucune possibilité n’aurait donné d’en haut au serpent de s’agripper à Malkhout en bas. Et s’il n’y avait pas eu la prise du serpent en bas au début, il aurait été inconcevable que le serpent s’agrippe en haut, dans Bina. Ainsi ils sont interdépendants.
La sagesse est supérieure à la folie

96) « Et il vit que la sagesse est supérieure à la folie ». J’ai regardé dans plusieurs endroits dans les mots du roi Salomon, et j’ai observé sa grande sagesse, où il a caché ses mots dans le saint palais. Pourquoi a-t-il dit « et j’ai vu » ? Est-ce que le reste des peuples du monde ne savent pas et ne le voient pas ? Après tout, même celui qui n’a jamais connu la sagesse ni ne l’a observé, sait que la sagesse est supérieure à la folie comme la lumière est supérieure à l’obscurité. Et il se loue lui-même et dit : « et j’ai vu ».
97) Cependant, nous avons appris qu’il n’y avait pas plus sage que Salomon, qui est appelé par les sept degrés de sagesse, comme en haut, opposé à HGT NHYM de Malkhout, qui est la Hokhma inférieure, le degré de Salomon. Il y a six jours en haut, HGT NHY de ZA, et le septième est au dessus d’eux, Bina. Les six jours en bas, dans Malkhout, sont HGT NHY, et le septième au dessus d’eux est Bina. Il y a six degré au trône de Salomon, et il est sur le trône, comme il est écrit : « Alors Salomon s’assit sur le trône du Seigneur comme roi ». Il y a sept Keter des jours en haut, qui sont les sept Sefirot HGT NHYM. Opposé à elles sont les sept noms du roi Salomon, pour montrer la sainte sagesse en eux. C’est pourquoi il est appelé par les sept noms : Salomon, Yedidiah, Agour, fils de Jakeh, Lemouël, Ithiel, et Kohélet.
98) Il a dit sept vanités : « Hevel Havalim [vanité des vanités], dit Kohélet, vanité des vanités, tout est vanité ». Il y a trois fois « vanité » ici, et deux fois « vanités », qui sont quatre, et toutes ensembles sont sept. Ce qu’il vit, personne d’autre ne le vit. Quand il assembla la sagesse et s’éleva au degré de Hokhma [sagesse], il est appelé Kohélet. Il a dit les sept vanités opposées aux sept Sefirot en haut, et chaque vanité a été faite dans une voix, et le monde n’existe que dans la vanité, les sept vanités, ZAT de YESHOUT. C’est essentiellement la ligne gauche de YESHOUT qui avant la décision de la ligne médiane, unissant droite et gauche, l’illumination de gauche est considérée vanité, affliction, et esprit malade. Après l’union par la ligne médiane, qui est les sept vanités dont a émergé ZA, appelé « voix », et d’elles le monde existe.
99) Hevel [vanité] est la ligne gauche. Elle produit une voix avec le vent et eau en elle, dans l’inclusion de la ligne droite, appelée « eaux », et la ligne médiane s’appelle « vent ». Il n’y a pas de voix sauf dans Hevel. Et dans les sept vanités, qui sont HGT NHYM de YESHOUT, le supérieur – ZON – existent, ainsi que l’inférieur – l’habitant de BYA. Ainsi, le monde existe sur Hevel. Sans Hevel sortant de la bouche de l’homme, il n’aurait pas pu exister, même pas une heure.

100) Un homme ne peut exister sans Hevel de sa bouche. Salomon a dit ses mots, par lesquels le monde vit, et il a dit que par cet Hevel, le monde persiste. Et ce Hevel, par lequel le monde persiste, vient de Havalim d’en haut, comme il est écrit : « vanité des vanités » signifiant vanité ses vanités d’en haut. Et tous ses mots étaient ainsi. Il est écrit à propos des vanités d’en haut, que l’homme est en fonction de ce qui sort de la bouche du Seigneur. Ce qui sort de la bouche du Seigneur est les vanités d’en haut, ZAT de YESHOUT.

101) « Et j’ai vu que la sagesse est supérieure à la folie ». L’avantage de la sagesse est que si l’imbécilité n’avait pas existé dans le monde, nous n’aurions pas su la sagesse ni ses paroles. Et nous avons appris que c’est une obligation pour l’homme qui a appris la sagesse d’apprendre un peu de folie et de la connaitre, car c’est pour cela que la sagesse vient, juste comme il y a l’avantage de la lumière sur l’obscurité, car sans obscurité, la lumière n’aurait pas été connue et aucun avantage ne serait jamais venu d’elle.
102) Il y a avantage dans la sagesse, car elle contient la sagesse supérieure et la sagesse de ce monde. La sagesse supérieure ne brille pas et n’est pas illuminée sauf pour une folie qui s’est réveillée à un autre endroit. Si ce n’était pas pour cette folie, il n’y aurait pas eu la lumière et la grande et excessive fierté, et l’avantage de la sagesse n’aurait pas été vu. Et en raison de la stupidité, la sagesse brille plus et elle est plus lumineuse, comme il est écrit : « la sagesse est supérieure à la folie» en haut et en bas. Car elle est ainsi en bas, et si la stupidité n’avait pas existé au monde, il n’y aurait pas eu la sagesse dans le monde.

103) Lorsque les amis ont appris les secrets de la sagesse du Rav Hamnouna Saba, il leur présenta les chapitres des mots de stupidité, pour que la sagesse leur soit utile, comme il est écrit « Un peu de folie a plus de poids que sagesse et honneur. » Il en est ainsi car la folie est la correction de la sagesse et a plus de poids que la sagesse, dont il est écrit : « tout en restant attaché de cœur à la sagesse, de faire une place à la folie ».
104) « A plus de poids que sagesse et honneur » se réfère au poids de la sagesse et de sa beauté. Et quel est le poids de l’honneur en haut, qui est Malkhout ? C’est une petite folie. Il en est ainsi car une petite folie montre et dévoile le poids de la sagesse et de l’honneur en haut plus que tous les autres moyens du monde.
105) « Comme la lumière est supérieure à l’obscurité ». L’utilité de la lumière vient de l’obscurité. La correction du blanc est le noir, car sans le noir, le blanc n’aurait pas été perçu. Et parce qu’il y a le noir, le blanc est élevé et respecté. C’est comme le doux et l’amer. Un homme ne peut connaitre le goût de la douceur avant d’avoir goûté l’amer. Ainsi ce qui fait la douceur est l’amer.

Dans les choses où ils sont opposés, l’un révèle l’autre, comme pour le blanc et le noir, lumière et obscurité, maladie et bonne santé. S’il n’y avait pas de maladie dans le monde, le terme bonne santé n’aurait pas été percevable, comme il est écrit : « Dieu a fait aussi l’un opposé à l’autre ». Et il est également écrit : « Tu feras bien de t’attacher à l’un, sans que ta main lâche l’autre ».
Que veut nous dire le Roi Salomon avec les mots : « Et j’ai vu que la sagesse était supérieure à la folie, comme la lumière est supérieure à l’obscurité » ? Après tout, qui le sait ? Pour répondre à ceci, il apporta l’explication des sept vanités qu’il a dites dans Kohélet. Il y a deux discernements dans Hevel :

1. Quand il est sous la forme de la ligne gauche sans l’union avec la droite. Même si à ce moment, GAR de Hokhma brille en lui, il est toujours considéré comme Hevel et affliction, Hevel et l’esprit malade. Il en est ainsi parce que quand il est séparé de lui-même, sans la droite, c’est Hokhma sans Hassadim, et alors il est obscurité et non lumière. Qui plus est, les jugements sévères s’étendent de là, et donc il est considéré Hevel et esprit malade.

2. Quand il est unit avec la droite par la ligne médiane, qui détermine entre droite et gauche, où la droite, Hassadim brille de haut en bas, et la gauche, Hokhma brille de bas en haut, qui est VAK de Hokhma, Hokhma de la gauche se revêt dans Hassadim de la droite. De là sortent tous les Mokhin de ZON et BYA, et tous les mondes existent sur cet Hevel.

Les sept vanités sont les sept Sefirot de YESHOUT, chacune comprend Hevel, vent et eau, car tous les Mokhin supérieurs, qui sont ZON et les inférieurs, qui sont les trois mondes BYA, sortent de ces vanités. Il s’avère que même si à ce moment la ligne gauche seule a GAR de GAR, elle ne brilla pas du tout. Au contraire, c’est Hevel et affliction. Et lorsqu’elle s’unit avec la droite, bien qu’elle diminue par conséquent à VAK de Hokhma et qu’il manque GAR de Hokhma, tous les mondes persistent d’elle.
Comme il est écrit : « E j’ai vu que la sagesse est supérieure à la folie, comme la lumière est supérieure à l’obscurité ». Dans trois choses la sagesse ressemble à la folie, à la lumière et à l’obscurité.

1. S’il n’y avait pas l’obscurité, il n’y aurait pas d’utilité à la lumière, et il n’y aurait pas de concept pour l’appeler par ce nom. De même, s’il n’y avait pas la folie, il n’y aurait aucune utilité à la sagesse, pour que nous l’appelions par ce nom. Au contraire nous l’aurions appelé vanité et affliction.

2. Même si sans obscurité, nous n’aurions pas eu de perception de la lumière, cela ne veut pas dire que la lumière serait une réalité concrète sans elle, mais uniquement que nous n’en aurions aucun concept, pour la définir par un nom. Telle est la sagesse : même sans la folie elle ne serait pas percevable, cela ne veut pas dire qu’il n’y aurait absolument pas de sagesse dans la réalité. Qui plus est, quand il y a de la sagesse, quand elle est sans folie, alors GAR de Hokhma [sagesse] brillent. Et donc, elle n’aurait pas été atteinte dans la définition du mot sagesse.
3. Comme dans un endroit sans lumière, il y a obscurité, c’est pareil dans un endroit sans sagesse, il y a folie.

A présent nous pouvons comprendre tout l’article. Nous avons dit qu’avant que la ligne gauche ne s’unisse avec la droite, elle a GAR de Hokhma, mais ils ne brillent pas et ils sont considérés Hevel et affliction. Ce n’est que plus tard, quand elle est inclue dans la ligne droite par la ligne médiane qu’elle est complétée et tous les Mokhin dans le monde s’étendent d’elle. Cependant, elle perd les GAR de Hokhma, en raison de la décision de la ligne médiane : que la droite brillera de haut en bas, et la gauche, qui est Hokhma, brillera de bas en haut.

L’illumination de bas en haut est l’illumination de VAK de Hokhma, à qui il manque GAR. Et cela été expliqué ci-dessus, dans la troisième comparaison entre la sagesse et la lumière, car où il manque sagesse, il y a folie, comme où il y a un manque de lumière, il y a obscurité. Il s’avère qu’après l’union de la ligne gauche avec la droite, il y a folie dans la gauche, dans un endroit où manque GAR. Ainsi avant son union avec la droite, même si elle ne brillait pas, la présence de sagesse dans la ligne gauche – dans la seconde comparaison – était sans folie, car alors la ligne gauche était dans GAR de Hokhma. Maintenant, cependant, quand il manque GAR de Hokhma, il y a folie opposée à elle.
L’absence de GAR de Hokhma qui fut faite après l’union de la droite et la gauche est considérée folie. Cependant, de cette folie apparait l’illumination de Hokhma aux mondes, car avant l’union, quand elle était sans folie, Hokhma était sombre et ne brillait pas. Mais à présent, Hokhma brille en toute complétude en raison de la folie, car elle a été diminuée de GAR, et peut s’unir avec Hassadim sur la droite. En fait, la folie qui est l’absence de GAR, fait apparaitre VAK de Hokhma qui brillera en toute perfection. Et s’il n’y avait pas eu la folie, la sagesse n’aurait pas existé.

Et si la folie ne s’était pas éveillée de la diminution de GAR, mais était restée comme GAR de Hokhma dans la ligne gauche et ne se serait pas unie avec la droite, Hokhma, n’aurait pas brillé et aurait été sombre. Alors tous ces grands Mokhin n’auraient pas été révélés aux mondes.

Un homme qui attire Hokhma supérieure doit aussi étendre sa main pour attirer de GAR et Hokhma, même si par cela la folie apparait à l’endroit de l’absence de Hokhma, au contraire, il apprend la sagesse de cette folie. Autrement dit, la sagesse qu’il a acquise est par cette folie qu’il ne touche pas, et qui n’est donc pas considérée comme une vraie folie, mais comme un grain de folie, suffisant pour apprendre et connaitre la sagesse qui brille.
Ainsi, nous avons appris d’elle, comment attirer la sagesse qui brille, et elle leur arrange de ne pas attirer Hokhma dans les chapitres de GAR de Hokhma, car à ce moment, la folie apparait dans ces chapitres et leur apprend que cette folie viendra être utile à la sagesse qui brille. Aussi longtemps que GAR de Hokhma sont illuminés et qu’il n’y ait pas de grain de folie, Hokhma était Hevel et esprit malade, sans sagesse et sans honneur. Mais maintenant que la gauche s’est unie à la droite, même via cette petite folie due à l’absence de GAR de Hokhma, ce qui fait qu’elle brille avec tant de gloire et élégance. C’est parce que celui qui atteint est récompensé avec la sagesse et l’honneur, comme il est écrit : « tout en restant attaché de cœur à la sagesse » dans VAK de Hokhma, « de faire une place à la folie » signifie ne pas étendre GAR de Hokhma, comme il est écrit : « Tu feras bien de t’attacher à l’un », signifiant sagesse, « sans que ta main lâche l’autre » signifiant tient aussi la folie de l’absence de GAR de Hokhma.
Adam, homme
106) Par combien de degrés est appelé un homme ? Adam, homme, humain, personne, le plus grand de tous est Adam, comme il est écrit « et Dieu créa l’homme [en hébreu Adam] à Sa propre image ». Il est écrit : « Si quelqu'un d'entre[en hébreu Adam] vous veut apporter au Seigneur une offrande ». Qui a besoin d’apporter une offrande ? Uniquement celui qui a péché, qui est un mauvais degré. Mais il devrait-il être écrit « Adam » à propos de tout cela ?
107) L’existence du monde, supérieur et inférieur, est un sacrifice, car c’est le contentement du Saint béni soit-Il. Et qui mérite de sacrifier ce contentement devant Lui ? Adam, le plus précieux, plus précieux que l’homme, l’humain, et personne. Il est écrit : Si quelqu’un [en hébreu Adam] a sur sa peau de sa chair… l’affection lépreuse ». Et c’est pourquoi il est appelé « Adam ». Le Saint béni soit-Il doit le purifier plus que quiconque, car celui qui est au plus hait degré ne peut pas rester ainsi, sans pureté.

108) Pour cette raison, il est écrit à propos d’Adam : « alors il sera amené au… prêtre ».il n’est pas dit : « et il vint au prêtre », mais « amené », indiquant que quiconque le voit doit le sacrifier devant le prêtre, pour que sa forme sainte d’Adam ne reste pas telle qu’elle est. Il est écrit : « Et si un homme ou une femme ont dans la peau de leur chair des boutons » il n’est pas dit à leur propos « amené ». Il n’est dit que pour Adam « amené », en raison de son importance.
109) Il est écrit : « et l’homme [en hébreu : personne] Moïse », car c’est Moïse, l’homme [en hébreu : personne] », pourquoi ne fut-il pas appelé Adam ? Car il était appelé un serviteur du roi, comme il est écrit : « Mon serviteur Moïse n’est pas ainsi ». Similairement, il est appelé « personne » comparé à l’Adam supérieur, ZA, dans HaVaYaH de Alephin, qui est Adam en guématria. Il est écrit : « Le Seigneur est un homme [en hébreu : personne] de guerre » et il n’est pas dit Adam. A cet endroit, je n’ai pas été récompensé de comprendre.

110) La perfection de tout s’appelle quand le Saint béni soit-Il est assis sur son trône, Malkhout. Et avant qu’Il ne s’asseye sur le trône, avant de s’unir à Malkhout, il n’y a pas de complétude. Il est écrit : « et sur cette forme de trône une forme ayant apparence humaine [en hébreu Adam] par-dessus. » Et quand il écrit, Adam, quand il s’assied sur le trône, cela signifie qu’il est en complétude, car le nom Adam, consiste en les quatre faces dans le chariot, comme il est écrit : « et la forme de leurs visages était la forme d’un homme [en hébreu : Adam] », qui est la complétude de tout. Il lui dit : « Mais il est écrit ; « Le Seigneur est un homme [en hébreu : personne] de guerre », il ne dit pas Adam ?
111) Là sur la mer, il n’y a pas du tout de complétude, car il a rendu jugement en Egypte. C’est pourquoi, il est écrit « personne ». Mais ici, quand il est assis sur le trône, c’est la pleine complétude qui contient tout, et c’est pourquoi il est appelé Adam.

112) Il est écrit « homme [en hébreu : Adam] et animal » et non « personne et animal », bien qu’ici cela soit un petit degré, car il se compare à un animal. La raison qu’il est écrit : « « homme [en hébreu : Adam] et animal » est la conduite du texte, de s’agripper au plus haut de tout et au plus bas de tout. Le plus haut de tout est l’homme [Adam] et le plus bas de tout est l’animal.

113) Mais il est écrit : « et l’homme [Adam], il n’y en avait point pour cultiver la terre ». Pourquoi est-il important de mentionner le nom d’Adam ici ? Tout ce qu’il y a dans le monde est uniquement pour Adam, et tout existe pour lui. C’est pourquoi rien ne fut vu dans le monde et tout fut retardé jusqu’à ce que vienne, celui appelé « Adam », comme il est écrit « Or, aucun produit des champs ne paraissait encore sur la terre ». « Encore » signifie « pas encore » car la forme supérieure, appelée « Adam » n’était pas vue. De ce fait, la forme d’Adam ne fut créée que dans sa propre forme, comme il est écrit : « alors le Seigneur Dieu forma l’homme [Adam] » avec un nom complet, car le nom Adam est la complétude de tout et contient tout.
114) Adam fut créé le sixième jour, qui est un chariot pour Adam supérieur, ZA, quand le trône fut complété, Malkhout. Il y a six marches jusqu’au trône, HGT NHY. C’est pourquoi Adam fut créé le six, quand les six Sefirot de HGT NHY furent déjà complétées, quad Adam supérieur était déjà assis sur le trône. Et quand Adam fut créé, tout fut corrigé, tout ce qui est en haut –ZA et Malkhout – et en bas, et tout est contenu dans Adam.
Avant qu’Adam Ha Rishon ne fut créé, ZA et Malkhout était dos à dis, sans connexion. Le sixième jour, après que VAK furent complétés et qu’Adam est né, il causa par ses actions que ZA et Malkhout soient assis face à face et de s’unir. C’est pourquoi, Adam fut créé le six, après que VAK de ZA furent complétés, alors ZA peut s’assoir sur le trône, et permet à Adam de faire retourner ZA et Malkhout face à face et s’unissent, ce qui n’est pas possible avec le sixième jour, car VAK eux-mêmes ne furent pas complétés, pas dans ZA ni dans Malkhout.

115) « Et la forme de leurs visages fut la forme d’un homme [en hébreu Adam] ». autrement dit, le visage d’Adam contient tout, et tous les trois faces, lion, taureau et aigle sont inclues dans cette forme du visage d’un homme [Adam]. Il est écrit : « elles avaient toutes quatre une face une face de lion à droite, quatre une face de taureau à gauche »
Ainsi le lion et le taureau avaient-ils également des formes ? Tous furent le visage d’Adam. Et toutes les couleurs et les formes sont vues dans la forme d’Adam. Ce n’est pas que la face d’un aigle soit dans un aigle, car dans la forme d’Adam apparait la forme d’un aigle. Mais son essence est la forme d’Adam parce que le visage d’Adam contient toutes les couleurs et toutes les formes.

116) Tout ce qui est sous la gouvernance d’Adam est appelé « personne », car cela est établie à la manière d’Adam, d’un autre degré, qui fut sien au début, signifiant VAK, qu’Adam avait avant d’avoir obtenu GAR. Quand Adam fut créé, il descendit sous une haute et sainte forme, et deux esprits descendirent avec lui des deux côtés – à droite et à gauche – et ils étaient l’Adam entier.

L’esprit de droite s’appelle « l’âme sainte », car il est écrit « et Il insuffla dans ses narines le souffle de vie », et l’esprit de gauche est appelé « une âme vivante ». Et il est descendu de haut en bas au Jardin d’Eden. Et l’âme qui est à droite ne s’établit pas avec l’autre qui est à gauche, cela signifie qu’il a péché dans l’arbre de la connaissance et séparé la droite de la gauche.
117) Quand le Shabbat est entré, et qu’Adam avait déjà péché, les créatures qui se dispersèrent dans le monde furent faites de l’esprit de gauche. Leurs corps étaient incomplets, signifiant des démons, et ils se joignirent dans ce corps d’Adam dans le mâle et dans la femelle, dans Eve, et procréèrent dans le monde. Et ils s’appellent des « plaies des fils des hommes ». Nous avons appris qu’il y a des esprits supérieurs, parmi ceux qui furent fait de l’esprit de gauche d’Adam HaRishon, ceux-là n’adhèrent pas en bas, dans ce monde, et ils sont suspendus en l’air, et écoutent ce qu’ils entendent d’en haut. Certains connaissent les autres esprits en bas dans ce monde, et apparaissent aux gens dans leur rêve pour les prévenir.
118) Nous avons appris que les 125 étincelles viennent de la dure étincelle. Elles sont gravées et s’unissent ensemble du côté de Guevoura, et elles sont appelées « Guevourot ». Elles s’unissent et deviennent une, et lorsqu’elles entrent dans le corps, ZA est appelé « une personne ». Il y a une personne qui est naïve et droite, une personne juste, mais la personne ici est une personne de guerre, comme il est écrit « Le Seigneur est un homme [personne] de guerre », car Il monte entièrement au jugement, et tout est un. 

Pourquoi tout est un ? Une personne naïve et droite n’est-elle pas Rakhamim, et la personne de guerre est jugement ? Encore plus déconcertant, nous avons en fait appris qu’il est écrit : « elle sera appelée femme », car elle est prise de l’homme [personne], et nous avons appris que cette personne est Hessed, et ici elle est jugement.
Ici nous parlons de la correction du Parstouf de Katnout de ZA. Nous savons que tous les Partsoufim dans les mondes furent classés et fait des Kelim et des étincelles des sept rois des Nekoudim qui se sont brisées, dans lesquelles il y a 320 discernements, appelés « 320 étincelles ». De plus, chaque petit objet qui est clarifié parmi eux les comprend tous, et son nombre est également 320 étincelles. Puisque la brisure eut lieu en raison de Malkhout de la qualité de jugement qui s’est mélangée à eux, tous furent donc considérés comme Malkhout de la qualité de jugement les chevauchant.
Pour les corriger et leur permettre de recevoir la lumière, cette Malkhout doit être adoucie dans Bina, qui est la qualité de Rakhamim. C’est pourquoi les cinq étincelles de HGT NH dans Bina – qui sont la Katnout de Bina – se sont étendues à eux, pour qu’elles reçoivent plus tard également la Gadlout de Bina. Et le Partsouf de Katnout de ZA est corrigé par ceux là également. De plus, nous savons que chaque Partsouf inférieur est corrigé dans le Partsouf qui est au dessus de lui. Par conséquent, il s’avère que ces 325 étincelles de ZA sont corrigées dans Bina.

Et il dit : « De la dure étincelle », signifiant les forces du jugement dans Bina, 320 étincelles de ZA émergent et s’élèvent à Bina de la brisure des sept rois, et les cinq étincelles de Bina elle-même, qui corrigent les 320 étincelles. Et toutes sont du côté de Guevoura, car les 320 étincelles et les cinq étincelles s’unissent et deviennent une, car elles reçoivent que la force du jugement adoucit dans Bina. De plus, les forces de Malkhout de la qualité du jugement sont avalées dans les forces de Malkhout adoucie dans Bina. Et lorsqu’elles rentrent dans ZA, elles se corrigent dans le Gouf [corps] sans Rosh [tête], et s’appelle « personne », ce niveau de Katnout de ZA s’appelle par le nom « personne ».
Saint, pur
119) tout est à poids égal, et tout est un, signifiant qu’une « personne » est Hessed et aussi Din [jugement]. Et puisque les jugements de l’inférieur s’unissent et se connectent dans les Séarot [cheveux] de ce dernier, il est appelé « un jugement sévère ». Et quand les Séarot de sa Rosh [tête] partent, il est parfumé et les jugements de l’inférieur ne se rencontrent pas, c’est pourquoi il est appelé « pur », car pur ne vient que s’il sort du côté de l’impureté. Quand il émerge de l’impureté, il est appelé « pur », comme il est écrit : « Qui donc pourrait tirer quelque chose de pur de ce qui est impur? », certainement un impur. Mais ici il est écrit : « Si la tête d'un homme se dégarnit de cheveux, celui-là n'est que chauve, il est pur ».
120) Sur la tête de cette personne est la dure étincelle. Pour cette raison, le crâne de la tête est aussi rouge qu’une rose, et les cheveux sont rouges dans la rougeur du crâne. Et les Sefirot inférieures en bas, qui évoquent les jugements dans le monde, dépendent de lui, et quand les cheveux sont partis de lui et qu’il est devenu chauve, tout est parfumé par Hessed supérieur, car l’illumination de Hokhma en lui est parfumée par Hessed supérieur, et il est nommé « pur » d’après son nom.

121) S’il est nommé d’après son nom, il aurait du être appelé « saint » et non « pur ». Mais ce n’est pas le cas, car il est appelé « saint » uniquement quand ses cheveux sur sa tête pendent, car la sainteté dépend des cheveux, comme il est écrit : « il doit rester saint, laisser croître librement la chevelure de sa tête. » Et cet homme est appelé « pur » parce que ceux qui pendent de lui, qui sont les extérieurs, les impurs, furent enlevés avec l’enlèvement de ses cheveux, et de ce fait, ses cheveux furent enlevés et il a été purifié.
Ici les cheveux de la tête signifient jugements, qui diminuent les lumières de Rosh du Partsouf et l’établissent comme VAK sans Rosh. C’est pourquoi vous savez que les cinq étincelles supplémentaires aux 320 étincelles sont les cinq discernements de HGT NH de Bina de sa Katnout. Et sa Katnout vient de l’entrée du Youd dans sa lumière de GAR, et ils deviennent Avir [air], signifiant VAK. Et de ce Youd, qui fait partir GAR, émerge les Séarot Rosh de Katnout, car les Séarot sont comme les Saarot [tempêtes], signifiant jugements. Les extérieurs s’agrippent à eux car c’est leur façon de s’agripper à un endroit de manque dans la sainteté.

Même si une « personne » est Hessed, signifiant a le niveau de Hassadim de Behina Aleph, VAK, les Séarot Rosh émergent en lui car le Youd qui rentre dans la lumière et la diminue à VAK sans GAR. Les extérieurs s’agrippent à ces Séarot en bas, et ils sont appelés « jugement sévère », en raison de la prise des extérieurs.

Et quand le Youd revient et sort d’Avir, et Avir retourne être Ohr [lumière], signifiant quand GAR reviennent, à ce moment, les cheveux de la tête le quittent. Il en est ainsi car le Youd a été enlevé d’Avir, qui était leur racine, toutes ses branches s’en vont avec lui, et la prise des extérieurs est annulée. Et comme les Séarot sont partis, la prise des extérieurs impurs qui étaient agrippés aux Séarot s’est annulée. 

Il s’avère qu’il est sorti et fut complètement séparé de l’impureté. Et donc il s’appelle « pur », comme il est écrit : « Si la tête d'un homme se dégarnit de cheveux, celui-là n'est que chauve, il est pur ». Car après que soient partis les cheveux de la personne, la prise de l’impureté des extérieurs le quitte et donc il est pur.

Sur la Rosh de cette personne, qui est le Partsouf Katnout de ZA, il y a la dure étincelle, la force du jugement de Katnout de Bina, le Youd qui est entré dans la lumière de Rosh et est devenu VAK, Avir. La couleur rouge est de Bina. Et puisqu’il y a en elle Katnout de Bina, la couleur du crâne est donc rouge, et les cheveux aussi. Alors que si Katnout vient de la force de Malkhout, qui n’est pas adoucie dans Bina, alors les cheveux sont de couleur noire. Il s’avère que même si les cheveux de ZA sont noirs, il est écrit : « ses pointes sont bouclées et noires, comme le corbeau », signifiant en Gadlout. Mais en Katnout ses cheveux sont rouges. 
Et lorsqu’il atteint GAR de Katnout, par la descente du Youd de Avir, les cheveux partent complètement de lui. Et lorsqu’il atteint Mokhin de Gadlout, quand Malkhout n’est pas adoucie dans Bina, dans son GAR, est cachée, d’elle vient la couleur noire, alors des nouveaux cheveux poussent et ses cheveux sont noirs comme le corbeau

Et même si les cheveux poussent d’Avir [air], du Youd qui est entré dans la lumière et est devenu Avir, et donc.les extérieurs impurs s’agrippent aux cheveux, c’est toujours un Avir pur. Il n’y a aucune prise des extérieurs qui s’étend de lui, signifiant dans AVI supérieur, corrigés dans GAR de Bina de AA, dans lesquels le Youd ne quitte jamais l’Avir. Pour cette raison, l’Avir est regardé par eux comme un Avir pur, car cette diminution qui s’étend du Youd qui est entré dans Avir, n’est qu’une diminution de la réception de Hokhma. 
Puisque AA ne reçoivent jamais Hokhma, car ils sont Hefetz Hessed et non Hokhma, de ce fait cette diminution n’est pas considérée comme un quelconque manque. Et leur Hassadim sont complètement parfaits, et il n’y a pas d’endroit pour la prise des extérieurs en eux, et ils sont considérés comme des GAR complets. Qui plus est, ils sont plus importants que Hokhma car d’eux Hokhma donne à tous les Partsoufim, même s’ils ne sont qu’eux-mêmes Hassadim sans Hokhma.
Et tout ceci n’est que dans AVI supérieurs. Mais dans ZA, dont l’essence est Hassadim dans l’illumination de Hokhma, l’entrée du Youd dans la lumière qui le diminue de Hokhma est regardé comme un manque. Cependant, les extérieurs s’agrippent aux cheveux qui poussent de ce Youd, car il est leur conduit pour s’accrocher même s’il y a un manque. Pour cette raison, cet Avir de ZA n’est pas un Avir pur comme celui de AVI, car il contient un prise des extérieurs impures. Il est considéré pur, uniquement quand ses cheveux le quittent.

Tout ceci est dans VAK et GAR de Katnout de ZA qui fait pousser des cheveux rouges dans l’état de VAK. Dans l’état de GAR de Katnout, ils partent de lui et il est pur. Ensuite, par l’ascension de la MAN des inférieurs, ZA s’élève à l’état de Mokhin de Gadlout, et monte et revêt AVI supérieur. Et comme nous savons que l’inférieur qui s’élève au supérieur devient comme lui, il est considéré à ce moment, lui aussi, comme ne contenant pas de Youd, qui est sorti d’Avir comme dans AVI. Et de ce Youd s’étend le Massakh, qui attire Hassadim de AVI, qui sont Avir pur, ainsi que les cheveux de la tête. Et quand ZA reçoit cet air pur de AVI, il est appelé « saint », comme AVI.
La sainteté s’étend à ZA de AVI supérieur après qu’il se soit élevé et revêtu en eux. A ce moment, le Youd est dans son Avir comme dans AVI. C’est pourquoi, il a des cheveux. S’il n’avait pas de cheveux, cela voudrait dire qu’il ne revêt pas AVI supérieur, et donc il n’est pas saint. Ainsi, la sainteté dépend des cheveux [Séarot].
Il apporte la preuve d’un ermite, comme il est écrit : « il doit rester saint, laisser croître librement la chevelure de sa tête. » L’ermite reçoit la sainteté d’AVI supérieur pour attirer sur lui l’air pur. C’est pourquoi il s’éloigne du vin, bière et raisins, qui sont considérés gauche et l’extension de Hokhma, et n’ont pas d’endroit dans AVI supérieur, car d’eux le Youd ne sort pas de l’air, le Youd est la racine des cheveux, et de ce fait, l’ermite doit également faire pousser ses cheveux.
AVI eux-mêmes, cependant, n’ont pas de cheveux car les Séarot s’étendent du manque dans Hokhma, et il n’y a pas du tout de manque en eux car ils n’ont jamais reçu Hokhma pour eux-mêmes. Comme pour ZA, car il n’a pas besoin de l’illumination de Hokhma, sauf après avoir reçu l’illumination de Hokhma et que soient partis ses cheveux de Katnout, il peut se séparer de Hokhma et être comme AVI dans Hassadim couverts et tenir le Youd dans son Avir, comme eux. Mais comme sa racine a besoin de Hokhma, le Youd dans Avir, qui diminue Hokhma, engendre la pousse de ses cheveux.
En ceci, il est différent d’AVI. Ainsi, l’ermite qui s’étend de ZA a des cheveux de ce Youd dans Avir de AVI. Cependant, puisque les cheveux viennent du Youd dans Avir de AVI, ils indiquent un air pur qu’il reçoit d’AVI, dont s’étend la sainteté, comme il est écrit : « il doit rester saint, laisser croître librement la chevelure de sa tête ». Nous avons donc vu la grande différence entre le saint et pur : dans le pur, toute sa pureté vient de la perte des cheveux, et dans le saint, toute sa sainteté vient de la pousse des cheveux.
122) Quiconque est du côté droit, et que les jugements s’accrochent à lui, n’est pas purifié tant que les cheveux ne sont pas partis de lui. Quand les Séarot le quittent, il est purifié. Et si tu dits qu’Adam est ZA dans Mokhin de Gadlout, qu’il a HAVaYaH remplit avec les Aleph, qui est Adam en guématria, et que les cheveux doivent le quitter, ce n’est pas le cas. Il est la complétude de tout et il a Rakhamim en lui. C’est pourquoi ce n’est pas le cas. Toutes les saintes et les saints, qui sont AVI supérieur, s’unissent en lui, c’est pourquoi, la pousse des cheveux est d’autant plus toute sa beauté, car ils s’étendent de l’air pur qu’il reçoit de AVI supérieur. Mais quand il est appelé « personne » et non « Adam », qui est ZA en Katnout et VAK sans GAR, dans cet état il est jugement, et les jugements s’accrochent à ses cheveux, et de ce fait, il n’est pas parfumé jusqu’à ce que les cheveux le quittent.
123) Les Lévites qui viennent du côté du jugement ne sont pas purifiés tant que les Séarot ne les quittent pas, comme il est écrit : « Voici ce que tu leur feras pour les purifier… Ils passeront le rasoir sur toute leur chair ». Pour les faire plus parfumé, le prêtre qui vient du côté de Hessed supérieur, doit les agiter, comme il est écrit : « Et Aaron fera le balancement des Lévites devant le Seigneur » pour inclure l’illumination de Hokhma en eux dans les Hassadim du prêtre, comme chez cette personne d’en haut, qui est ZA de Katnout, après avoir rasé ses cheveux par l’illumination de Hokhma qu’il a reçu. Et lorsqu’il veut être plus parfumé, se dévoile en lui Hessed supérieur qui revêt Hokhma, et il est parfumé. Et ainsi, il parfume Hessed en bas, dans les lévites. 
124) Et cet homme est Adam, qui sont deux Partsoufim d’un Partsouf qui est ZA. Il en est ainsi, parce qu’une « personne » est le Partsouf Katnout en lui et Adam est le Partsouf Gadlout en lui, et ils sont revêtis l’un dans l’autre –Adam dans la personne. Et quand le Saint béni soit-Il souhaite mener la guerre dans le Partsouf de cette personne, Il leur fait la guerre, dans cette « personne » vraiment, comme il est écrit : « Le Seigneur est un homme [en hébreu personne] de guerre ».

Il ne fait pas la guerre avec eux tant qu’Il n’a pas enlevé par Lui-même les Séarot Rosh [cheveux sur la tête] pour qu’ils descendent de leur prise et de leur pendaison et briser toutes ces Keter d’extériorité qui pendent et s’accrochent aux cheveux de ZA dans la personne. Il est écrit à ce propos : « En ce jour, le Seigneur, au moyen du rasoir… sur les bords du fleuve par l'entremise du roi d'Assyrie coupera les cheveux de la tête et les poils des jambes; il fera tomber la barbe elle-même ». Cela signifie que pour faire tomber le roi d’Assyrie, Il rasera tous les Séarot supérieurs auxquels ils s’accrochaient.
125) « Et voici ce que tu leur feras pour les purifier », « et voici » signifie comme en haut, comme dans le Partsouf « personne » de ZA. « Tu les aspergeras d’eau expiatoire » se réfère au résidu de la rosée de cristal, une illumination de Hokhma qui est bloquée dans Bina. Par cette illumination, Bina retourne être Hokhma, et tous ceux qui sont en dessous d’elle reçoivent l’illumination de Hokhma par elle, car la pureté vient d’elle.
Ici « eau expiatoire » sont le résidu de la rosée pour le futur, comme il est écrit : Et je jetterai sur vous des eaux pures », les Hassadim de AVI supérieurs. Ainsi leur Avir est pur. « Dans le futur » suggère AVI supérieurs. « Et laveront leurs vêtements et se purifieront » comme en haut, dans ZA, quand la correction de cette personne qui lave dans Hessed supérieur, est purifiée de tout. Ici aussi ; « laveront leurs vêtements dans Hessed, appelé « eau ».
126) Il est écrit : « avec un rasoir » et non avec un ciseau, pour que les Séarot puissent partir de leurs racines, le rasoir enlève les cheveux à leurs racines, et le jugement inférieurs quitteront leur prise sur ses cheveux. Et quand les actions des inférieurs sont droites, le Saint béni soit-Il est destiné à enlever leur Séarot et de les dégarnir, pour qu’ils ne poussent pas ni ne se multiplient, comme il est écrit : « Si la tête d'un homme se dégarnit de cheveux».
127) Le plus grand des Lévites est Coré. Le Saint béni soit-Il l’a fait comme la « personne » en haut, et l’a appelé Coré, quand Il dégarnit cette personne d’en haut pour lui, comme il est écrit : « Si la tête d'un homme se dégarnit de cheveux, celui-là n'est que chauve »
128) Et quand Coré vit sa tête sans cheveux, et vit Aaron s’orner d’ornements des rois, il fut déshonoré à ses yeux et il envia Aaron. Le Saint béni soit-Il lui dit : « Je t’ai fait comme en haut, et tu ne veux pas t’élever dans les supérieurs pour t’inclure dans la ligne droite, comme le font les Partsoufim de sainteté. Descends et soit dans les inférieurs, comme il est écrit : « qu'ils descendent vivants dans le Shéol ». Shéol est l’enfer, où les méchants pleurent et personne n’a pitié d’eux. Et ils sont destinés à revivre et à s’élever de l’enfer quand le Saint béni soit-Il réveillera Son peuple et le fera revivre, comme il est écrit : « Le Seigneur fait mourir et fait vivre; il précipite au tombeau, et en retire ».

129) Et si ses cheveux sont dégarnis en raison de son visage. Nous avons appris qu’il y a une face brillante, comme il est écrit : « Le Seigneur fera briller Sa face sur vous », et il y a une face sombre de la colère. Dans les mots : « et si sa tête se dégarnit du front de sa face » ceci est appelé « une face de colère » et tous ceux qui pendent de ces violentes faces, tous sont durs et ils sont tous sans miséricorde. Et quand les Séarot sont enlevés du front de cette face, tous les extérieurs qui sont dépendants d’eux sont enlevés et brisés.
130) Tous ces extérieurs qui pendent des Séarot Rosh sont supérieurs aux autres et ne sont pas aussi insolents qu’ils le sont. Et tous ceux qui pendent du front des Séarot de cette violente face sont insolents et durs. C’est pourquoi sa face est aussi chaude que du feu, à cause de la dure étincelle en eux. C’est pourquoi il est écrit : « La colère du Seigneur les a divisé » et « la face du Seigneur est en ceux qui font le mal ».
La différence entre Galgalta [crâne] et Panim [faces] est que Galgalta est corrigée avec le Mem de Tselem, et qu’il n’y a pas de place pour la découverte de Hokhma ici. Mais les Panim sont Lamed – Tsadik de Tselem, où Hokhma apparait. Cependant, quand la dure étincelle est présente dans la Rosh, les extérieurs doivent s’agripper aux Séarot de Rosh : 1) dans le manque de Hokhma dans Galgalta, 2) dans le manque de Hokhma dans les Panim. Du fait qu’il n’y ait pas de découverte de Hokhma dans Galgalta, aucun manque n’est apparent et les extérieurs ne sont pas insolents. Et ceux qui s’accrochent au manque de Hokhma dans les Panim, tous sont insolents et intransigeants, car le manque n’est apparent que des Panim, l’endroit de la découverte de Hokhma, comme il est écrit : « la sagesse de l’homme illuminera sa face », et c’est pourquoi ils sont violents et insolents.

Une plaie blanche-vermeille
131) Qu’est-ce qu’une plaie blanche-vermeille ? C’est une réelle plaie, si le blanc est vu et que le rouge ne s’en va pas. Telle est la signification des mots : « blanche-vermeille ». Ainsi, ils sont tous deux vus. Blanche-vermeille signifie que le blanc n’est vu que dans le rouge, comme blanc et rouge ensemble. Même si le blanc est visible, c’est une plaie si le rouge ne disparait pas de là, comme il est écrit : « Vos péchés fussent-ils comme le cramoisi, ils peuvent devenir blancs comme neige ». Il en est ainsi car quand elle devient complètement blanche, il y a Rakhamim et les jugements sont absents.
Blanc est Hessed, et rouge est jugement. Le Youd qui est entré dans la lumière, la rend Avir, qui est la dure étincelle et fait qu’elle montre la couleur rouge. Si le Youd sort d’Avir, et qu’il redevient lumière, alors le rouge s’en va.

Le Youd qui est entré dans la lumière est le Massakh de Behina Aleph, le niveau Hassadim a émergé sur lui. Il est appelé « plaie » en raison de la rougeur, qui est jugement avec l’absence de Hokhma. Ainsi, même quand il y a Hassadim, les Hassadim n’aident pas dans sa purification jusqu’à ce que le Youd quitte Avir, qui est la disparition de la rougeur. Alternativement, les Hassadim émergent sur le Massakh de Behina Aleph, quand le Youd entre dans Avir. A ce moment, les Hassadim sont comme le jugement qui leur a été causé. Puisque le niveau de Hassadim n’est pas visible, en raison du Massakh de Behina Aleph, le rouge, le blanc aussi, signifie Hessed, n’est pas plus important que lui.

132) Une fois il est écrit « plaie » au masculin, et une fois il est écrit au féminin. Quand la Noukva, Malkhout est salie par les transgressions des inférieurs, il est écrit « plaie » au féminin. Et quand le mâle n’est pas purifié, en raison des transgressions des inférieurs, qui est ZA, au niveau de « personne », « plaie » est écrit au masculin.
133) Ces choses sont connues du prêtre – soit les jugements viennent de ZA ou de Malkhout. Et les offrandes qui doivent être sacrifiées sont connues aussi, comme il est écrit : « un mâle sans défaut ». Il est également écrit : « Il lui apportera une femelle sans défaut ». Ces choses sont connues du prêtre – d’où les jugements viennent et d’où sont les transgressions, si elles s’agrippent au mâle ou à la femelle. C’est pourquoi il est écrit de ces offrandes, « Les sacrifices de Dieu sont un esprit brisé », à la différence du reste des offrandes dont il n’est pas écrit d’elles un « esprit brisé », car ils sont paix dans le monde et la joie des supérieurs et des inférieurs.

Et il sera amené au prêtre
134) « Toi qui entend la prière ». Celui qui entend la prière est le Saint béni soit-Il, ZA. Et qu’est-ce-que la prière ? Il aurait du dire « entend les prières ». Cependant, « une prière » est l’assemblée d’Israël, Malkhout, comme il est écrit « Mais je suis prière ». Malkhout est appelée « Je » et est appelée « prière ». Il est dit à ce propos : « Qui entend la prière », signifiant Malkhout. C’est une prière de la main, de qui il est écrit : « Sur Ta main », avec un Hey à la fin, qui indique Malkhout.
135) « Sur Toi viendra toute la chair ». Quand le corps est affligé par des soucis et des maladies et des plaies, comme il est écrit : « quand le corps a un furoncle sur sa peau… la plaie dans la peau de la chair », la chair crue, c’est pourquoi il n’est pas écrit : « Sur Toi tout esprit viendra », mais « toute la chair viendra ». « Sur Toi » comme il est écrit ; « Alors il sera amené au prêtre », le Saint béni soit-Il. A un endroit il est écrit : « Aaron le prêtre » et à un autre endroit juste « le prêtre », sans écrire Aaron ; et c’est le Saint béni soit-Il.

136) Lorsque la plaie lépreuse est sur l’homme, il est amené au prêtre, qui est le Saint béni soit-Il, car toute pureté et toute sainteté dépendent du Saint béni soit-Il. Cependant, pourquoi est-il dit : « amené », il aurait dû dire, « élevé au prêtre » ? Car vis-à-vis du Saint béni soit-Il c’est une ascension et non amener. Cela ressemble aux mots : « Ces barres, introduites dans les anneaux » signifiant amener l’un dans l’autre. Ici aussi, « amener » signifie le faire entre vers le Saint béni soit-Il, qui est appelé « prêtre », pour le purifier, et la chose fut amener devant lui.

137) « La plaie lépreuse » ; la « plaie » signifie le jugement sévère sur le monde. « Lépreuse » signifie « fermeture », comme nous avons appris, qui est la fermeture de la lumière supérieure, fermeture de la bonté supérieure, qui ne descend pas dans le monde. « Est dans un homme », dans un homme simple, indique l’homme d’en haut et l’homme d’en bas. Et « amené au prêtre », le prêtre d’en bas, qui est corrigé pour ouvrir la fermeture, allumer les bougies, les Sefirot. Ainsi les bénédictions seront sur ses mains en haut et en bas, et cette plaie s’en ira et partira, et la lumière de miséricorde sera sur tout le monde. Pour cette raison « Il sera amené au prêtre ».
138) Je vois le peuple dans le monde qui n’observe pas et ne connait pas la gloire de leur Maître. Il est écrit à propos d’Israël : « Je vous ai séparé des peuples pour que vous soyez Miens », et il est écrit : « Sanctifiez-vous et soyez saints, car Moi le Seigneur Je suis saint ». Et s’ils s’éloignent du Saint béni soit-Il, où est leur sainteté ? Après tout, c’est leur désir qui s’en va de Lui.

L’écrit déclare et dit : « Ne soyez pas comme un cheval ou comme une mule qui ne comprennent pas ». Mais quelle est la différence entre un homme et un cheval ou une mule ? Uniquement leur sainteté – être parfaits et noté sur tout.
139) Par conséquent, l’accouplement des gens se fait à des temps connus, pour orienter leur désir pour adhérer au Saint béni soit-Il. Et ils ont déjà commenté qu’à minuit, le Saint béni soit-Il entre dans le Jardin d’Eden pour se divertir avec les justes, et l’assemblée d’Israël, Malkhout loue le Saint béni soit-Il. C’est un bon moment pour adhérer à eux, au Saint béni soit-Il et à Sa Divinité.

Et soyez saints
140) Les amis qui s’engagent dans la Torah s’unissent avec l’assemblée d’Israël pour louer le Saint béni soit-Il et ils s’engagent dans la Torah. Et pour le reste des gens c’est le bon moment pour être sanctifié avec la sainteté du Saint béni soit-Il, dans un Zivoug et d’orienter le désir d’adhérer à Lui. Et le Zivoug de ces amis qui s’engagent dans la Torah est à un moment où un autre Zivoug, le supérieur, de Shabbat en Shabbat, est d’orienter le désir d’adhérer au Saint béni soit-Il et à l’assemblée d’Israël. Il en est ainsi parce que c’est un bon moment quand tout est béni : les supérieurs et les inférieurs.

141) Si les gens s’éloignent du Saint béni soit-Il et se comportent comme des bêtes, où est leur sainteté, afin qu’ils soient saints, où sont les âmes saintes qu’ils attirent d’en haut ? Le roi Salomon cria de douleur et dit « Une âme dépourvue de connaissance n’est pas bien» « Connaissance » est le Saint béni soit-Il. « L’âme…n’est pas bien » est Nefesh qu’ils attirent par leurs actions. C’est « Pas bien » parce que Nefesh est attirée sur eux depuis la Sitra Akhra, qui n’est pas bonne, puisqu’ils n’orientent pas leur cœur vers le Saint béni soit-Il.

142) Celui qui est échauffé par le mauvais penchant, sans un désir ni une intention du cœur vers le Saint béni soit-Il, une âme qui n’est pas bonne se déploie sur lui depuis le mauvais penchant, comme il est écrit « une âme dépourvue connaissance n’est pas bien, et celui qui presse ses pas commet une faute. » Celui qui presse ses jambes et repousse l’heure, qui ne voie pas que le temps est mûr pour cela, mais est sans un désir saint, péche, car il faute certainement en tout.

143) C’est pourquoi il y a des mauvaises plaies chez les gens et elles témoignent de leur insolence sur leur faces, pour montrer que le Saint béni soit-Il les méprise et Sa pensée n’est pas pour eux, jusqu’à ce qu’ils en soient dignes et améliorent leurs actions comme avant, et ils seront bénis. C’est pourquoi les plaies sont apparentes au prêtre – celles qui viennent de l’impureté et celles qui viennent de la Sitra Akhra.

Maisons infectées
144) « Quand vous serez arrivés au pays de Canaan… et que je donnerai une altération lépreuse dans une maison de la terre que vous posséderez » Est-ce une bonne récompense que de trouver des infections dans les maisons de ceux qui ont été récompensés en entrant dans la terre d’Israël ? Cependant, après qu’ils aient ruiné les maisons infectées, ils trouveront les trésors que les Cananéens cachaient dans leurs maisons et Israël s’en réjouiront.

145) Heureux sont Israël qui adhèrent au Saint béni soit-Il, et le Saint béni soit-Il les aime comme il est écrit « Je vous ai aimé, dit le Seigneur» Et par Son amour, Il les a fait entrer en terre sainte pour instiller parmi eux Sa divinité et pour résider avec eux, ainsi Israël seront plus saints que tous les peuples du monde.

146) « Et toutes les femmes dont le cœur les remue » quand elles font leurs travaux, voudrait dire « Ceci est pour le Temple ; ceci est pour le tabernacle ; et ceci est pour le rideau » [en hébreu : Parokhet – un rideau couvrant la sainte arche]. Et ainsi firent tous les artisans, pour que la sainteté soit sur leurs mains et que le travail soit sanctifié. Et quand il fut amené à sa place, il s’éleva et fut dans la sainteté.

147) C’est comparable avec celui qui idolâtre ou celui qui est de l’autre côté, qui n’est pas saint. Quand il mentionne ce travail, l’esprit d’impureté est sur lui, et quand le travail s’élève, il s’élève dans l’impureté.

Les Cananéens étaient des idolâtres. Ils adhérèrent tous à l’esprit d’impureté en idolâtrant et construisirent des édifices pour leurs faces et leur abomination du côté impur, pour l’idolâtrie. Et quand ils commencèrent à construire, ils disaient certaines choses. Et comme c’était mentionné dans leur bouche, un esprit d’impureté s’élevait sur cette construction. Et quand le travail s’élevait, il s’élevait dans un esprit d’impureté.

148) Quand Israël vinrent sur la terre, le Saint béni soit-Il souhaita la purifier pour eux, sanctifier la terre pour eux, et pour faire un endroit pour la Divinité, ainsi la Divinité ne serait pas dans un endroit impur. De ce fait, par cette affliction lépreuse, ils détruiraient les constructions d’arbres et de pierres qui avaient été faites dans l’impureté.

149) Si cet acte de ruiner les maisons infectées n’était que pour trouver des trésors, ils auraient dû ramener les pierres à leurs places après, comme elles étaient avant. Aussi, ils auraient dû ramener la poussière à sa place. Cependant, l’écrit dit qu’ils étaient « à sortir les pierres. » Il est aussi écrit « et il prendra un autre mortier » pour enlever l’esprit d’impureté, ainsi la terre sera nettoyée et sanctifiée comme avant. Ainsi, Israël sera dans la sainteté et dans une habitation sainte, ainsi la Divinité serait parmi eux.

Celui qui construit sa maison sans vertu
150) Quand l’homme commence à construire une construction, il devrait mentionner dans sa bouche qu’il est en train de la construire pour le travail du Saint béni soit-Il, parce qu’il est écrit « Malheur à celui qui construit sa maison sans vertu » Ensuite, l’aide des cieux sera sur sa maison et le Saint béni soit-Il prépare Sa sainteté pour lui et appelle la paix sur lui, comme il est écrit « Et tu sauras que Ta tente est en paix ; et Tu inspecteras ton habitation et rien ne devras manquer» « Et tu inspectera ton habitation » signifie commander [« commandement » est écrit de la même façon que « visite » en hébreu] avec les mots de sa bouche avec lesquels il construit, c’est-à-dire prononcer avec sa bouche qu’il la construit pour le travail du Saint béni soit-Il. Ensuite il est écrit « Et rien ne devra manquer. » Sinon la Sitra Akha est prête à être sur sa maison.

151) C’est encore plus vrai avec celui qui construit et souhaite d’autre chose, puisqu’il unit sa maison avec l’autre côté, pour être souillé en lui. Ainsi, l’esprit d’impureté est certainement en lui. Et cet homme ne meurt pas au monde avant qu’il ne soit puni dans cette maison. Aussi celui qui réside en elle, peut être blessé, parce que l’esprit d’impureté est dans cette maison et blesse tous ceux qui s’y trouvent.

152) Comment l’homme sait-il si celui qui l’a construite, y a attiré l’esprit d’impureté ? Si celui qui a construit cette maison ou ceux qui y vivent sont blessés, que ce soit dans des dommages du corps ou des dommages d’argent, et deux voisins après lui qui y résidaient furent aussi blessés, alors la personne devrait certainement fuir dans la montagne et ne pas résider en elle, ou bien vivre dans une grotte de poussière, mais ne pas y résider.

153) C’est la raison pour laquelle le Saint béni soit-Il épargna Israël, qui ne savaient pas du tout s’il y avait ou non un esprit d’impureté dans toutes ces maisons qu’ils trouvèrent dans le pays. Et le Saint béni soit-Il dit « Vous ne savez pas, mais Je sais et Je les marquerai avec une infection » Une affliction dans la maison est la Sitra Akhra. Ainsi, J’ai envoyé là une autre forte affliction pour la sortir et l’enlever du monde. Et alors « Il devra démolir la maison, ses pierres et ses bois » Et puisque l’affliction est partie, par l’autre affliction, qu’il a fit sortir, quelle est la raison de démolir la maison si la Sitra Akhra en est déjà partie ? C’est parce qu’aussi longtemps que la maison se tient debout, elle appartient à la Sitra Akhra et il peut retourner.

Celui qui construit une maison devrait la faire dans la vertu, pour être un char pour la Divinité, appelée « maison » et « vertu » c’est-à-dire l’illumination de Hokhma en elle, comme il est écrit « Dans la sagesse une maison est construite » Si non, la Sitra Akhra est attirée dans la maison et l’esprit de la Sitra Akhra est en elle, et c’est l’opposé de l’esprit saint de la Divinité. Il est écrit à ce propos qu’il est Divinité appelée « vertu ».

La différence entre la Sitra Akhra et la Divinité est que la correction de l’illumination de Hokhma dans Malkhout est de briller de bas en haut comme la décision de la ligne médiane, et la Sitra Akhra déploie Hokhma de haut en bas séparant la gauche de la droite. Et ces maisons des Cananéens qui bâtirent leurs maisons pour la Sitra Akhra et l’idolâtrie contiennent là de sévères jugements de la ligne gauche, car l’esprit de la Sitra Akhra de la ligne gauche est en eux, et ils blessent les gens.

Il est connu que lorsque la ligne gauche est séparée de la droite, il est impossible de la ramener à la droite, sauf à travers l’éveil des jugements du Massakh de Hirik, qui est élevé à Malkhout à l’endroit de Bina, qui diminue la ligne gauche de GAR de Hokhma. Et les afflictions aussi se déploient de ces jugements de l’ascension de Malkhout à l’endroit de Bina quand Youd entre dans la Ohr [lumière] et la lumière est diminuée en Avir.

Et puisque l’affliction de la présence de la Sitra Akhra est dans la maison, étant l’illumination de la gauche de haut en bas, séparée de la droite. C’est l’affliction que le Saint béni soit-Il envoie dans ces maisons qui se déploient du Youd qui entre dans Ohr et diminue la ligne gauche de Hokhma. Et la Sitra Akhra sort de la maison, parce qu’elle n’a plus de force d’attirer quoique ce soit de la gauche séparée. Parce qu’il diminue la ligne gauche, la force de la Sitra Akhra, il ne fait pas que sortir de la maison, mais du monde car elle a totalement été annulée. Cependant, après que l’affliction ait vaincu l’esprit d’impureté et l’ait annulé, l’affliction reste dans la maison, et il n’y a personne pour l’annuler.

Et il démolira la maison
154) Dans la terre sainte et d’autant plus dans une autre terre, plus l’esprit d’impureté est dans ces maisons, plus l’homme peut être blessé par lui. De plus, l’esprit d’impureté qui s’y trouve, appelle les amis, les autres Klipot, pour y être. Et même frapper sur les récipients (ils ont l’habitude de frapper sur les récipients pour expulser les esprits et les destructeurs des lieux) n’enlève pas les destructeurs de cette maison. C’est pourquoi le verset déclare et dit « Malheur à celui qui construit une maison sans vertu » car les résidants dans cette maison disent certainement ce verset chaque jour.
Affliction et esprit d’impureté sont opposés 

156) Les idolâtres et le reste des peuples du monde vivent dans la maison et ils sont complets, signifiant ils ne nuisent pas. Ils viennent de leur côté, et donc ne sont pas blessés. Mais celui qui a peur du péché peut être blessé. Mais même s’ils continuent de vivre dedans, ils ne peuvent pas être blessés. Il est écrit : Leurs maisons sont en paix, sans crainte », signifiant que la maison était celle d’un autre, qui l’a construite dans la vertu, et les méchants lui ont pris et y demeurent. Et le verset dit : « Leurs maisons sont en paix, sans crainte » c’est-à-dire, que « leurs maisons sont en paix, sans crainte » car elle est construite dans la vertu, alors « la verge de Dieu n’est pas sur eux».
158) Quand l’affliction entre dans la maison, l’esprit d’impureté qui est dans la maison, apparait, et ils luttent l’un contre l’autre. Au début, il semblerait que l’esprit d’impureté qui était couvert soit réapparu, et l’affliction qui a été révélée était couverte. Ensuite, il apparait qu’une affliction a été révélée dans la maison et que l’esprit d’impureté a été couvert. Il est écrit à ce propos : « ils diront au prêtre » car c’est un mot de sagesse.
L’affliction et l’esprit d’impureté qui est dans la maison sont opposés, car elle n’est pas construite dans la vertu. L’esprit d’impureté étend l’illumination de Hokhma de la ligne gauche de haut en bas, GAR. Et l’affliction est considérée comme Avir de Katnout qui diminue GAR de la ligne gauche. Cependant, quand l’affliction est vue dans la maison, l’esprit d’impureté est immédiatement couvert car GAR de gauche a été diminué et qu’il n’a rien de qui sucer. Ensuite, pourtant, il retourne et vainc l’affliction, et apparait, et l’affliction devient couverte et non vue.

Quand l’affliction entre et apparait dans la maison, l’esprit d’impureté la vainc et apparait, et l’affliction est couverte, car ils luttent l’un contre l’autre. C’est pourquoi il est dit : « il me semble », car il a tout d’abord vu l’esprit d’impureté qui était couvert lorsque l’affliction est venue, il revient et apparait. Et l’affliction qui est apparue dans la maison, est couverte en raison de l’apparition de l’esprit d’impureté. Lorsque l’affliction revient et vainc l’esprit d’impureté, la forme de l’affliction lui semble à nouveau dans la maison, l’esprit d’impureté est couvert et disparait.

Il écrit : « il me semble que c’est comme une affliction dans la maison ». « Comme une affliction » et non une affliction, car il les a vu se battre l’un contre l’autre, et pensa que l’esprit d’impureté pouvait encore vaincre et couvrirait et ferait disparaitre l’affliction. Et c’est pourquoi il dit : « il me semble » car il lui semble que l’affliction a vaincu l’esprit d’impureté et sa forme était vue dans la maison. Mais pour un autre ou pour le prêtre, cela pourrait être vu différemment, signifiant, qu’il s’agit de mot de sagesse, car l’affliction annule et cache l’illumination de Hokhma.

159) Et alors arriva le prêtre, et ils firent tomber la maison et la démolirent, ses poutres et ses pierres et tout. Et puisqu’ils avaient démoli et tout purifié, ils sont bénis, alors il est écrit : « et vous construirez de bonnes maisons, et y résiderez », signifiant qu’ils construiront dans la vertu. Ceux-là s’appellent « bons », car les premières maisons n’étaient pas bonnes, et il n’y avait pas du tout de sainteté ni de pureté.

160) Ainsi, comment devons-nous comprendre le texte qu’ils ont écrit : « et des maisons pleines de bonnes choses que vous n’avez pas rempli ? Si l’esprit d’impureté est en eux, ils ne sont pas remplis de bonnes choses ? Remplis de bonnes choses, d’abondance d’argent et d’or et de tout, comme il est écrit : « pour les bonnes choses de tout le pays d'Égypte ». 

En effet, toutes les maisons des Egyptiens étaient remplies de magiciens et d’idolâtres, et comment peut dire l’écrit : « pour les bonnes choses de tout le pays d'Égypte » ? Il a été dit : « bonnes choses », pour la richesse de la terre. Et ici aussi, il est dit « des maisons remplies de bonnes choses », pour la richesse et la fortune.
161) A deux occasions Israël a pris la richesse : une quand ils sont sortis de l’exil d’Egypte, et l’autre quand ils sont venus sur la terre et ont détruit les maisons infectées. Toutes ces infections des maisons étaient certainement pour sanctifier la terre et pour enlever l’esprit d’impureté de la terre et d’Israël. Quand ils ont écrasé la maison, ils auraient dû y trouver une fortune, suffisamment pour construire et pour remplir sa maison, ainsi il n’aurait pas regretté d’avoir démoli la maison, et il résidera dans la demeure de la sainteté.
162) « Si un homme ou une femme a la peau de leur chair parsemée de taches blanches». C’est une grande acrimonie dans les taches blanches brillantes. Trois cents règles et verdicts furent dits à ce propos. C’est dans une vision, et dans une vision il est jugé par ces nombreux chemins. Il y a ceux qui observent trois cent raisons dans la tache brillante. Et j’ai tout appris d’elles sauf qu’un cheveu noir est toujours impur, parce qu’il est un témoin, alors que deux cheveux noirs sont deux témoins, et c’est pur. De là, même cent cheveux sont comme deux, et deux cheveux sont comme cent, et cela je l’ai appris ensuite du verset : « Un témoignage isolé ne sera pas valable contre une personne, quel que soit le crime ou le délit, quelque faute… c'est par la déposition de deux témoins. »
Couleur blanche et couleur rouge
163) Il est écrit : « une plaie blanche vermeille » car alors c’est une plaie, car le blanc suggère Hessed, qui ne se reste pas inchangé, mais qui penche vers le rouge, suggérant jugement. Il est écrit : « Vos péchés fussent-ils comme le cramoisi, ils peuvent devenir blancs comme neige ». Heureux sont Israël, car le Saint béni soit-Il souhaite les purifier complètement, ainsi ils ne seront pas coupables devant Lui et les accusateurs ne les gouverneront pas.
Tout suit sont genre : le rouge va au jugement et le blanc va à Hessed. Droite qui est blanc, est à la droite, qui est Hessed, et gauche, qui est rouge, est à gauche, qui est jugement.

164) Il est écrit à propos d’Esaü « Et le premier est sorti roux » De ce fait, son genre – les jugements qui sont rouges – est en lui. Et si tu disais que c’est écrit « rouge » d’Esaü, il est dit de David, « Et amène le dedans. Maintenant il était roux ». Esaü était fait de la saleté de l’or qui sont les jugements sévères, et David s’attacha à l’éclat de l’or qui est la gauche de Bina, Rakhamim.

Il est écrit à propos d’Esaü « Roux de partout comme un manteau de poils » c’est-à-dire il sortit des déchets qui restent après la fusion de l’or. Mais de David, il est dit « Avec de beaux yeux et une magnifique apparence » ce qui suggère l’illumination de Hokhma appelée « yeux » et « vue », qui se déploie de la ligne gauche de Bina qui est inclue avec la droite en elle. 

165) Quelle est la raison qu’une plaie blanche-vermeille soit impure ? Il est connu que l’apparence blanche est Hessed et l’apparence rouge est le jugement. De ce fait, si c’était d’abord rouge et maintenant le blanc apparaît en elle, alors la pureté est née en elle et commence à être purifiée. Et si c’était le blanc d’abord et maintenant le rouge apparaît, elle commence à être souillée.

Il est écrit « Ensuite le prêtre se proclamera impur» parce que le rouge était né en lui, qui est jugement, devenant impur. Et le prêtre était conscient de toutes ces visions. Parfois, quand une vision de pureté était vue en lui, il se fermait pour voir si une autre vision est née en lui. Si non, il se purifie comme il est écrit « Ensuite le prête se proclamera comme propre. »

Elle cherche la laine et le lin
166) «La lèpre de Naaman s'attachera à toi et à ta postérité à jamais » S’il pèche pourquoi ses fils sont-ils affligés ? Elisée vit plus que le reste des prophètes. Il vit qu’aucun fils décent ne sortirait de Guikhazi ; de ce fait il les maudit tous.

167) Qui plus est, il lui dit « J’ai servi un service sublime chez Elie et j’ai été récompensé de deux fois de l’esprit d’Elie, car je servais en vérité. Mais tu es méchant et tu me ternis car tu as juré un mensonge et tu as convoité le cadeau de Naaman. Ainsi tu as transgressé la totalité de la Torah et celui qui la viole est mort pour le prochain monde. Mais comme tu travaillais pour moi, ton service ne sera pas vain et ta mort sera dans ce monde et pas dans le prochain. Pour cette raison « La lèpre de Naaman adhérera à toi et ta postérité. »

168) Pourquoi les habits de laine ou de lin ? Il aurait pu dire juste habit. La plaie est présente partout et gouverne tout. La laine vient de Bina et le lin de Malkhout, et la plaie les gouverne tous les deux. Il est écrit « Elle cherche la laine et le lin ». Cela nous apprend que Malkhout utilise les deux. Pour cette raison, ici aussi, cela nous apprend que la domination de cette affliction, qui sort d’un lieu élevé, des jugements de Malkhout dans Bina, gouverne la laine et le lin. C’est pourquoi le texte dit « C’est la loi pour la marque de la lèpre dans un habit de laine ou de lin.»

Celui qui construit sa maison sans vertu (2eme essai) 
172) Un homme a-t-il été endommagé dans la maison ? Et ils disaient qu’il s’agit d’une maladie. Mais d’autres disent que l’esprit dans la maison le blessa. Après, plusieurs gens y entrèrent et ne furent pas blessés. Une maison qui a été construite sans vertu, l’esprit d’impureté est en elle. Cela blesse ses résidants et malheur à ceux qui transgressent leurs paroles.

173) Malheur à celui qui construit sa maison sans vertu, car partout où il y a vertu, Malkhout, tous les esprits et les destructeurs dans le monde le fuient et ne se trouvent pas devant lui. Pourtant celui qui vient en premier et prend la place, la gagne. Si la sainte Malkhout prend la place en premier, la sainteté le gagne. Mais si la Sitra Akhra vient en premier, la Sitra Akhra la gagne. Ainsi est-ce que le saint nom équivaut à l’esprit d’impureté que tu dises que quiconque arrive en premier la gagne ?

174) Il n’en est pas ainsi. Mais plutôt, le saint nom, qui est Malkhout n’est pas présent dans un lieu d’impureté. Pour cette raison, si le saint nom prend la place en premier, tous les esprits et les destructeurs dans le monde ne peuvent pas y être vus, encore moins s’en approcher. Et si l’esprit de l’impureté précède, il prend la place et le saint nom n’est pas en lui, car ce n’est pas sa place.

175) Quand la plaie lépreuse descendait sur la maison, elle purifiait le lieu et sortait l’esprit d’impureté de sa place. Après, la maison est détruite, le bois, les pierres et tout, et il la construit comme au début du côté saint, en vertu, mentionnant le saint nom et instillant la sainteté en elle. Et pourtant, il la construira avec une poussière différente et éloignera la maison de deux coudées de sa place, de sa première fondation.

176) Et maintenant qu’il n’est pas vu et qu’il n’y a personne pour descendre et pour combattre cet esprit d’impureté, pour le sortir de son lieu, puisque maintenant il n’y a pas de plaies dans la maison. Quelle est la correction d’une maison dans laquelle l’esprit d’impureté s’est assis en premier ? Est-ce que quelqu’un peut l’enlever par lui-même, bien. Si non, il devrait la construire comme au début avec des pierres différentes du bois et tout, et il la sortira et l’éloignera de son lieu initial, et il la construira pour le saint nom.

177) Toujours est-il que l’esprit d’impureté ne part pas du premier endroit et la sainteté n’est pas présente dans un lieu impur. Partant de là, pourquoi s’embarrasser ainsi, démolir la maison et la reconstruire au premier endroit, quand il n’y a pas de plaie ? Il est écrit « Ce qui est tordu ne peut être corrigé» Il en est ainsi parce que depuis la destruction du Temple, depuis qu’il n’y a plus de plaie, il n’y a pas de remède dans le monde. C’est pourquoi l’homme doit être prudent et se préserver de l’esprit d’impureté et ne plus s’assoir dans cette maison.

Dis que tu es ma sœur
181) « S’il te plait, dis que tu es ma sœur ». C’est un verset déroutant. Est-ce qu’Abraham, qui craignait la faute et aimait le Saint béni soit-Il, aurait dit cela de sa femme afin d’être favorisé ? Mais, même si Abraham craignait la faute, il ne comptait pas sur son mérite et ne souhaitait pas que le Saint béni soit-Il diminuât son mérite. Au lieu de cela, il compta sur le mérite de sa femme, afin qu’il puisse gagner pour elle l’argent du reste des nations, puisqu’un homme gagne de l’argent grâce à sa femme, comme il est écrit « Maison et richesse sont l’héritage des pères ; mais une femme prudente est du Seigneur. » Ainsi, celui qui gagne une femme prudente gagne tout ; et il est écrit : « Le cœur de son mari a confiance en elle, et les ressources ne lui feront pas défaut».

182) Ainsi, grâce à elle, Abraham alla manger toutes les ressources du reste des nations, « Et les ressources ne lui feront pas défaut» Il s’appuya sur son mérite pour qu’ils ne puissent pas la punir ni se moquer d’elle, de ce fait, il ne leur donna rien en disant : « Elle est ma sœur » De plus, il vit un ange marcher devant elle, disant à Abraham « Ne crains pas pour elle, car le Saint béni soit-Il m’a envoyé pour prendre l’argent du reste des nations et pour la préserver de tout ». Et Abraham n’eut pas peur pour sa femme, mais pour lui-même, car il ne vit pas l’ange avec lui, mais sa femme. Il dit : « Elle est gardée et moi, je ne suis pas gardé » Et c’est pourquoi il dit : « S’il te plait dit que tu es ma sœur. »

183) « Cela ira bien avec moi » Ne devrait-il pas être dit « Cela sera bien pour moi » ? Après tout, il est écrit « Quand les Egyptiens te voient, ils diront ‘C’est ta femme’ » De ce fait, il aurait dû être dit « Cela sera bien pour moi » Cependant « Cela ira bien avec moi » se réfère à celui qui marche devant toi, l’ange. Le Saint béni soit-Il fera bien pour moi dans ce monde pour l’argent, et mon âme vivra dans ce monde grâce à toi, car tu ne t’écarteras pas du chemin de vérité. Si je gagne l’argent pour toi dans ce monde et tu t’écartes du chemin, alors la mort m’attend dans ce monde. De ce fait, monte la garde afin que mon âme vive dans ce monde grâce à toi.

184) Et parce qu’il y avait un ange qui marchait devant elle et la gardait, il est écrit « Et le Seigneur tourmenta Pharaon … à cause de Saraï » c’est-à-dire à cause de ses mots, car elle disait à l’ange « Frappe » et il frappera. C’est pourquoi Abraham n’eut absolument pas peur pour elle, car elle était gardée. De ce qu’il avait peur, c’était pour lui-même, car il n’avait pas vu de garde sur lui.

185) Dix fois Sarah commanda à l’ange de frapper Pharaon, et de dix plaies il fut frappé. Il en est ainsi parce que Sarah fit une marque pour ses fils après elle en Egypte, c’est-à-dire que les Egyptiens seront frappés par dix plaies, jusqu’à ce qu’ils soient rachetés de leurs mains.

186) « Comme aux jours où vous êtes sortis du pays d’Egypte, Je vous montrerai des miracles » Le Saint béni soit-Il est destiné à montrer la rédemption à Ses fils, comme aux jours quand le Saint béni soit-Il envoya pour délivrer Israël de l’Egypte. Et il montra ces plaies sur les Egyptiens et les frappa pour Israël.

Quelle est la différence entre la rédemption à la fin des jours et la rédemption d’Egypte ? La rédemption d’Egypte était d’un roi et d’un royaume, alors qu’ici, c’est de tous les rois du monde. A ce moment, le Saint béni soit-Il sera honoré dans le monde entier et chacun connaîtra le règne du Saint béni soit-Il et chacun sera frappé de coups d’en haut, deux pour un, puisqu’ils refuseront tous de libérer Israël.

187) Alors le règne du Saint béni soit-Il apparaîtra comme il est écrit « Et le Seigneur sera le roi sur toute la terre ». Et ensuite les nations apporteront volontairement Israël au Saint béni soit-Il, comme il est écrit « Et ils amèneront tous tes frères ». Ensuite les patriarches seront ressuscités dans la joie pour voir la rédemption de leurs fils, comme au début, comme il est dit : « Comme aux jours où vous êtes sortis du pays d’Egypte, Je vous montrerai des miracles ».

